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  Письмо Постоянного представителя Экваториальной 
Гвинеи при Организации Объединенных Наций 
от 19 января 2015 года на имя Генерального секретаря 
 

 

 В качестве представителя Председателя Постоянного консультативного 

комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безопасности в Цен-

тральной Африке (в период с 29 июля по 1 декабря 2014 года) имею честь 

настоящим препроводить Вам доклад тридцать восьмого совещания Комитета 

на уровне министров, состоявшегося 29 июля — 2 августа 2014 года в Малабо, 

а также два прилагаемых к нему документа:  

 – призыв Малабо по поводу Браззавильского форума по  национальному 

примирению и политическому диалогу в Центральноафриканской Рес-

публике; 

 – общий список участников совещания (см. приложение).  

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма и 

приложения к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунк-

ту 97(h) повестки дня шестьдесят девятой сессии и документа Совета Безопас-

ности. 

 

 

(Подпись) Анатолио Ндонг Мба 

Посол 

Постоянный представитель 

Экваториальной Гвинеи при 

 Организации Объединенных Наций  
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  Приложение к письму Постоянного представителя 
Экваториальной Гвинеи при Организации 
Объединенных Наций от 19 января 2015 года 
на имя Генерального секретаря 
 

 

  Доклад тридцать восьмого совещания на уровне 
министров Постоянного консультативного комитета 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. 29 июля — 2 августа 2014 года в Малабо состоялось тридцать восьмое 

совещание на уровне министров Постоянного консультативного комитета Ор-

ганизации Объединенных Наций по вопросам безопасности в Центральной 

Африке. 

2. В совещании приняли участие следующие государства-члены: Ангола, 

Бурунди, Габон, Демократическая Республика Конго, Камерун, Конго, Руанда, 

Сан-Томе и Принсипи, Центральноафриканская Республика, Чад и Экватори-

альная Гвинея. 

3. Функции секретариата Комитета выполняло Региональное отделение Ор-

ганизации Объединенных Наций для Центральной Африки (ЮНОЦА). Гене-

рального секретаря Организации Объединенных Наций  представлял Специ-

альный представитель Генерального секретаря по Центральной Африке и глава 

ЮНОЦ г-н Абдулай Батили. 

4. В работе в качестве наблюдателей принимали участие следующие струк-

туры: Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам 

мира и разоружения в Африке (ЮНРЕК), Субрегиональный центр по вопросам 

прав человека и демократии в Центральной Африке, Программа развития Ор-

ганизации Объединенных Наций (ПРООН) и Многопрофильная комплексная 

миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноаф-

риканской Республике (МИНУСКА).  

5. В качестве наблюдателей также присутствовали: Экономическое сообще-

ство центральноафриканских государств (ЭСЦАГ) и Региональный центр по 

стрелковому оружию и легким вооружениям в районе Великих озер, на Афри-

канском Роге и в сопредельных государствах (РЦСО).  

6. В начале работы совещания экспертов с речью перед собравшимися вы-

ступили два оратора: представитель правительства Экваториальной Гвинеи и 

Председатель Комитета экспертов. В своем выступлении представитель прави-

тельства посол-советник министерства иностранных дел и сотрудничества 

г-н Нтугу Абесо Ойяна поблагодарил участников и пожелал им плодотворных 

дискуссий на совещании. В своем выступлении Председатель совещания экс-

пертов г-н Алекс Тордета Ратебай дал оценку выполнения рекомендаций, вы-

несенных на тридцать седьмом совещании Комитета, состоявшемся в Нджаме-

ене в декабре 2013 года. Он также проинформировал Комитет о работе, проде-

ланной в порядке подготовки повестки дня тридцать восьмого совещания. Этот 
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документ был сформулирован, в частности, в сотрудничестве с секретариатом 

Комитета на встрече представителей государств-членов в Нью-Йорке. 

Г-н Ратебай также подчеркнул важность соблюдения рекомендаций Комитета 

для его эффективной работы. 

7. На церемонии открытия совещания на уровне министров прозвучали:  

 • выступление Чада, покидающего пост председателя Бюро Комитета, в 

лице г-жи Кассире Исабель Усны, государственного секретаря по ино-

странным делам; 

 • послание Генерального секретаря ЭСЦАГ, которое зачитал заместитель 

Генерального секретаря генерал Ги Пьер Гарсия;  

 • послание Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, ко-

торое зачитал его Специальный представитель по Центральной Африке и 

глава ЮНОЦ г-н Абдулай Батили; 

 • выступление представителя правительства Экваториальной Гвинеи 

г-жи Марии Анхелес Миаги Бибанг, государственного  секретаря по во-

просам финансов, инспекций и наследия министерства иностранных дел 

и сотрудничества.  

 

 

 II. Утверждение повестки дня и выборы Бюро Комитета 
 

 

8. Комитет утвердил следующую повестку дня:  

 1. Утверждение повестки дня. 

 2. Выборы Бюро Комитета. 

 3. Доклад Бюро прежнего состава. 

 4. Ход выполнения рекомендаций, вынесенных на тридцать седьмом 

совещании на уровне министров. 

 5. Обзор геополитической ситуации и обстановки в плане безопасно-

сти в Центральной Африке. 

 6. Осуществление Сан-Томейской инициативы. 

 7. Содействие разоружению и реализации программ ограничения во-

оружений в Центральной Африке. 

 8. Пиратство и морская безопасность.  

 9. Борьба с вооруженными группировками в Центральной Африке.  

 10. Осуществление резолюций 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009) и 

1889 (2009) Совета Безопасности по вопросу о женщинах, мире и 

безопасности, и резолюции 65/69 Генеральной Ассамблеи по вопро-

су о женщинах, разоружении, нераспространении и контроле над во-

оружениями. 

 11. Проблема браконьерства в Центральной Африке.  

 12. Сообщения структур, имеющих статус наблюдателя при Комитете. 
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 13. Доклад Генерального секретаря Экономического сообщества цен-

тральноафриканских государств об институциональном развитии 

субрегиональных структур и механизмов по вопросам мира и без-

опасности, а также о формировании их стратегических партнерств.  

 14. Дискуссии по конкретной теме: выборы в центральноафриканском 

субрегионе: укрепление национального электорального потенциала с 

целью проведения заслуживающих доверия и мирных выборов.  

 15. Рассмотрение финансового положения Комитета: осуществление 

Либревильской декларации государствами-членами.  

 16. Место и сроки проведения следующего совещания.  

 17. Прочие вопросы. 

 18. Утверждение доклада тридцать восьмого совещания на уровне ми-

нистров. 

  

9. Министры избрали путем аккламации Экваториальную Гвинею Предсе-

дателем Консультативного комитета. 

10. Комитет также избрал других государств — членов Бюро в следующем 

составе:  

 • первый заместитель Председателя: Бурунди  

 • второй заместитель Председателя: Ангола  

 • докладчик: Габон. 

 

 

 III. Доклад Бюро прежнего состава 
 

 

11. Председатель Бюро прежнего состава рассказал о работе, проделанной 

после тридцать седьмого совещания Консультативного комитета, состоявшего-

ся 19–23 декабря 2013 года в Нджамене. Было отмечено, в частности, следую-

щее: 

 a) подготовка тридцать восьмого совещания в сотрудничестве с секре-

тариатом Комитета как в Нью-Йорке, так и Нджамене; 

 b) выполнение рекомендаций тридцать седьмого совещания, которое 

продолжается по многим из них. Тем не менее, несмотря  на достигнутый про-

гресс, вопрос о внесении взносов в целевой фонд, низком уровне ратификации 

Центральноафриканской конвенции о контроле за стрелковым оружием и лег-

кими вооружениями, боеприпасами к ним, их составными частями и компо-

нентами, которые могут быть использованы для их производства, ремонта или 

сборки (Киншасская конвенция), которую на сегодняшний день ратифицирова-

ли только четыре государства, и Африканской хартии по вопросам демократии, 

выборов и государственного управления остается открытым. Не теряют также 

актуальности вопросы учета необходимости модернизации выборов и внедре-

ния биометрической системы записи актов гражданского состояния, а также 

универсальные и взаимосвязанные угрозы миру и безопасности, такие как пи-

ратство и терроризм; 
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 c) подключение Чада в его качестве Председателя ЭСЦАГ, непостоян-

ного члена Совета Безопасности и члена Совета мира и безопасности Афри-

канского союза к поиску путей урегулирования кризиса в Центральноафрикан-

ской Республике, о чем свидетельствует его участие в принятии важных реше-

ний, касающихся мира: резолюции 2149 (2014) Совета Безопасности и выводов 

пятого совещания Международной контактной группы по Центральноафрикан-

ской Республике, состоявшегося 7  июля 2014 года в Аддис-Абебе и предше-

ствовавшего проведению в Браззавиле 21–23 июля Форума по национальному 

примирению и политическому диалогу в Центральноафриканской Республике. 

Следует также подчеркнуть активное участие государств региона — членов 

Международной контактной группы по Центральноафриканской Республике;  

 d) подключение Чада к усилиям по восстановлению мира в Централь-

ноафриканской Республике в Совете Безопасности в его качестве непостоянно-

го члена Совета Безопасности и в тесном сотрудничестве с другими африкан-

скими членами Совета Безопасности и постоянными представительствами гос-

ударств Центральной Африки при Организации Объединенных Наций в Нью-

Йорке; 

 e) оказание помощи центральноафриканским беженцам и выходцам из 

третьих стран; 

 f) проведение у себя серии организованных ЭСЦАГ практикумов во 

исполнение резолюции 1325 (2000) для женщин и парламентариев Централь-

ной Африки по вопросам признания правовых документов, в частности Кин-

шасской конвенции и Договора о торговле оружием.  

 

 

 IV. Ход выполнения рекомендаций, вынесенных 
на тридцать седьмом совещании на уровне 
министров 
 

 

12. Секретариат объявил о проведении практикума во исполнение рекомен-

дации о разработке региональной стратегии и создании консультативного и 

аналитического механизма по вопросам безопасности в исправительных учре-

ждениях в целях противодействия сексуальному насилию в тюрьмах при под-

держке Субрегионального центра по правам человека и демократии в Цен-

тральной Африке. Этот практикум был проведен в Дуале, Камерун, 8 и 9 июля 

2014 года.  

13. В связи с рекомендацией относительно организации субрегионального 

практикума по проблематике так называемой «ритуальной» преступно сти сек-

ретариат сообщил Комитету, что приняты все меры для его организации в ходе 

тридцать девятого совещания на уровне министров в сотрудничестве с прини-

мающей страной и при координации с ЭСЦАГ. 

14. Комитет также затронул вопрос о ратификации и введении в действие 

Африканской хартии по вопросам демократии, выборов и государственного 

управления. Комитет настоятельно призвал государства-члены, которые еще не 

сделали этого, ратифицировать Хартию.  

15. Комитет был проинформирован о том, что Субрегиональный центр по 

правам человека и демократии в Центральной Африке ведет активную работу 
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со странами субрегиона с целью начать процесс ратификации Африканской 

хартии по вопросам демократии, выборов и государственного управления.  

16. Комитет постановил продлить срок выполнения еще не реализованных 

рекомендаций, принятых на тридцать седьмом совещании, а именно:  

 a) организация на следующих совещаниях Комитета практикумов в це-

лях улучшения понимания способов адаптации и гармонизации национального 

законодательства государств-членов по всем формам преступности в субреги-

оне; 

 b) предоставление секретариатом Комитета государствам-членам обзо-

ра геополитической ситуации, подготовленного ЭСЦАГ, не позднее чем за две 

недели до начала совещаний на уровне министров, чтобы иметь возможность 

получить отзывы этих государств; 

 c) ратификация Киншасской конвенции государствами-членами, кото-

рые еще не сделали этого; 

 d) организация обсуждения вопроса о вооруженных  группировках в 

субрегионе, помимо «Армии сопротивления Бога» (ЛРА);  

 e) обсуждение вопроса об осуществлении резолюции 1540 (2004) Со-

вета Безопасности на следующих совещаниях Комитета;  

 f) внесение государствами-членами, подписавшими бюджетный прото-

кол о начале деятельности Регионального центра по обеспечению безопасно-

сти на море в Центральной Африке (РЦБМЦА), взносов в сумме 

240 110 000 франков КФА, утвержденной Советом министров Совета мира и 

безопасности Центральной Африки и распределенной следующим образом: 

 i) Ангола, Габон, Камерун, Конго и Экваториальная Гвинея: 

32 843 000 франков КФА; 

 ii) Демократическая Республика Конго и Чад: 25  263 000 франков КФА; 

 iii) Сан-Томе и Принсипи и Центральноафриканская Республика: 

12 630 000 франков КФА; 

 g) продолжение государствами-членами своих усилий по осуществле-

нию резолюций 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009) и 1889 (2009) Совета 

Безопасности по вопросу о женщинах, мире и безопасности, и резолю-

ции 65/69 Генеральной Ассамблеи по вопросу о женщинах, разоружении,  не-

распространении и контроле над вооружениями. 

 

 

 V. Обзор геополитической ситуации и обстановки 
в плане безопасности в Центральной Африке 
 

 

17. Основой для обмена мнениями между государствами послужил документ 

с обзором геополитической ситуации и обстановки в плане безопасности в 

Центральной Африке, подготовленный Генеральным секретариатом ЭСЦАГ.  

18. Этот обзор ситуации в субрегионе проводился по четырем основным 

направлениям: политические и институциональные изменения, внутренняя и 

трансграничная безопасность, гуманитарная ситуация и права человека и по-

ложение в каждом из государств. 
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19. Обстановка в плане безопасности в Центральной Африке вызывает бе с-

покойство ввиду роста присутствия группировки «Боко Харам» на границе 

Камеруна с Нигерией, а также неоднократных вспышек насилия в Центрально-

африканской Республике.  

20. Что касается политических и институциональных изменений, то отставка 

президента Центральноафриканской Республики г-на Мишеля Джотодии и его 

премьер-министра Николя Тьянгая, а затем выборы г-жи Катрин Самба-Панзы 

временным главой государства Центральноафриканской Республики открыва-

ют возможности для начала нового, многообещающего процесса в интересах 

Центральноафриканской Республики и Центральноафриканского субрегиона. 

21. На дипломатическом фронте усилия ЭСЦАГ были направлены на реше-

ние вопроса о Центральноафриканской Республике в рамках организации в 

Нджамене шестого внеочередного саммита глав государств и правительств по 

Центральноафриканской Республике 9 и 10 января 2014 года. Кроме того, Фо-

рум по национальному примирению и политическому диалогу  в Центрально-

африканской Республике, который состоялся 21–23 июля 2014 года в Браззави-

ле, завершился подписанием Соглашения о прекращении боевых действий в 

Центральноафриканской Республике как первого  этапа мирного процесса, ко-

торый будет осуществляться в 16 префектурах и завершится на главном фору-

ме по национальному примирению в Банги. 

22. В связи с внутренней и трансграничной безопасностью было отмечено, 

что Центральная Африка сталкивается с рядом угроз, в том числе наркотерро-

ризмом и деятельностью группировки «Боко Харам», которые сказываются на 

обстановке в странах субрегиона, в частности на ситуации в Камеруне и Чаде; 

браконьерством; отсутствием безопасности на море в Гвинейском заливе; и со-

хранением в некоторых государствах ритуальных преступлений.  

23. В отношении государственного управления отмечалось, что, несмотря на 

усилия государств — членов ЭСЦАГ, серьезными нерешенными в Централь-

ноафриканском субрегионе остаются проблемы, касающиеся поощрения и 

уважения прав человека, практики благого управления и улучшения гумани-

тарной ситуации.  

24. Информация о геополитической ситуации и обстановке в плане безопас-

ности в каждой из стран представлена ниже.  

 

  Ангола 
 

25. Политическая ситуация в Анголе после последнего совещания улучши-

лась, что позволило ей занять важное место в африканской дипломатии. Наря-

ду с этим страна добилась значительного прогресса в области развития.  

26. В течение июня 2014 года страна организовала первую всеобщую пере-

пись населения и домашних хозяйств, чтобы оптимизировать распределение 

национального богатства. 

27. Страна подключилась к активной дипломатической деятельности, став, 

например, действующим председателем Международной конференции по рай-

ону Великих озер.  
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28. Помимо этого, Ангола участвует в усилиях по урегулированию конфликта 

в Центральноафриканской Республике, а также созданию архитектуры мира и 

безопасности в центральном и южном регионах Африки . 

29. В рамках двусторонних отношений Ангола и Конго создали смешанную 

техническую комиссию экспертов по вопросам, касающимся границ.  

30. В целях обеспечения внутренней безопасности власти организовали ши-

рокую кампанию по разоружению гражданского населения. Она проводилась с 

марта 2008 года по апрель 2014 года и позволила изъять следующее оружие и 

боеприпасы: 

 • различного рода оружие: 89 417 единиц; 

 • магазины: 48 852 штук; 

 • патроны: 441 852 штук; 

 • взрывные устройства: 15 397 единиц. 

31. Национальная комиссия по разоружению гражданского населения в парт-

нерстве с организацией “The Halo Trust” приступила к уничтожению 

63 093 единиц оружия различного калибра, включая магазины и взрывные 

устройства. 

32.  Кампания по разъяснению гражданскому населению важности сдачи 

оружия продолжается под лозунгом «Если ты сознателен, оставь мысль об 

оружии», с тем чтобы побудить граждан избавиться от оружия. С другой сто-

роны, ангольские власти приняли новый закон о частных охранных компаниях.  

33. В связи с усиливающимся притоком мигрантов страна приняла некоторые 

меры, включая высылку нелегальных иммигрантов, привлечение к судебной 

ответственности, а также усиление охраны границ.  

 

  Бурунди 
 

34. Cо времени проведения предыдущего совещания доминантой в политиче-

ская ситуации и обстановке в области безопасности в Бурунди остаются ре а-

лии предвыборного периода, и страна продолжает реализацию своей програм-

мы подготовки к проведению мирных, прозрачных и демократических выбо-

ров. 

35. В политической сфере следует отметить, что закон об избирательном ко-

дексе был одобрен всеми политическими партиями и введен в действие 3 июня 

2014 года. Введен также в действие закон, регламентирующий работу Нацио-

нальной комиссии по установлению истины и примирению.  

36. Национальная независимая избирательная комиссия представила кален-

дарный график проведения выборов, согласно которому президентские выборы 

назначены на 26 июня 2015 года, а второй тур голосования, если в нем возник-

нет необходимость, — на 27 июля 2015 года. В соответствии с этим календар-

ным графиком парламентские выборы и выборы в местные органы власти со-

стоятся 26 мая 2015 года, выборы в сенат — 17 июля 2015 года, а выборы в 

окружные и районные советы — 24 августа 2015 года. 

37. В порядке содействия созданию благоприятных условий для проведения 

выборов в 2015 году при участии представителей политических партий, поли-
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тических действующих лиц, гражданского общества и партнеров были органи-

зованы практикумы для обмена мнениями и ознакомления с положением дел, 

которые завершились заключением соглашения о «дорожной карте», одобрен-

ной всеми политическими партиями при посредничестве Отделения Организа-

ции Объединенных Наций в Бурунди (ОООНБ). Председатели политических 

партий и политические действующие лица согласились также подписать кодекс 

поведения. 

38. Бурунди организовала также вторую кампанию добровольного разоруже-

ния гражданского населения, которая принесла весьма неплохие результаты.  

39. Бурунди продолжает также участвовать в инициативах в области обеспе-

чения безопасности в Африке, в частности в форме направления военных и по-

лицейских контингентов в Центральноафриканскую Республику и Сомали. 

Глава государства г-н Пьер Нкурунзиза лично убедился в участии в этих ини-

циативах Бурунди во время поездки в эти две страны.  

 

  Камерун 
 

40. Cо времени проведения предыдущего совещания на уровне министров в 

центре внимания в Камеруне находилась обстановка в области безопасности.  

41. Страна одновременно вынуждена преодолевать последствия кризиса в 

Центральной Африке и бороться с нигерийской исламистской сектой «Боко 

Харам». В первом случае власти должны решать проблему присутствия более  

200 000 беженцев и перемещенных лиц на национальной территории.  

42. Силы обороны и безопасности прилагают усилия для снижения  остроты 

гуманитарных проблем и проблем безопасности, вызванных присутствием бе-

женцев, а также вторжениями вооруженных банд на камерунскую территорию.  

43. Во втором случае «Боко Харам» в течение последних шести месяцев не-

однократно совершала нападения, рейды и захват заложников в Крайнесевер-

ном регионе. Это вынудило власти усилить и реорганизовать силы безопасно-

сти в регионе, с одной стороны, и внедрить систему координации действий с 

соседними странами, в частности в области разведки, с другой.  

44. Камерунские власти создали в этом северном районе страны оперативное 

командование для решительной борьбы с «Боко Харам» и недопущения веро-

ятных вторжений других вооруженных группировок.  

 

  Конго 
 

45. В течение рассматриваемого периода Конго продолжало прилагать усилия 

в целях укрепления мира, безопасности, стабильности и достижения нацио-

нального примирения.  

46. Что касается политической ситуации, то в настоящее время дискуссии в 

основном ведутся вокруг вопроса о возможном изменении конституции стра-

ны. 

47. В сфере дипломатии посреднические усилия ЭСЦАГ по урегулированию 

центральноафриканского кризиса, предпринимаемые президентом республики, 

приобрели международное измерение на пятом совещании Международной 

контактной группы по Центральноафриканской Республике, состоявшемся в 
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Аддис-Абебе 7 июля прошлого года, с подключением к работе в составе груп-

пы посредников Организации Объединенных Наций и Африканского союза. 

После проведения этого совещания и принятия выводов по итогам саммита 

глав государств и правительств ЭСЦАГ, состоявшегося в Малабо 27  июня 

2014 года, Браззавиль стал местом проведения 21–23 июля Форума по нацио-

нальному примирению и политическому диалогу в Центральноафриканской 

Республике. На нем было подписано Соглашение о прекращении боевых дей-

ствий в Центральноафриканской Республике в качестве первого этапа глобаль-

ного процесса, который будет продолжаться в Центральноафриканской Ре с-

публике. 

48. В целях безопасности правительство Конго приняло решение начать ряд 

операций по выдворению всех нелегально находящихся в стране иностранных 

граждан. 

49. В сфере гуманитарной деятельности Конго по инициативе других сосед-

них стран (Демократической Республики Конго, Камеруна и Чада) предприня-

ла шаги по размещению на своей территории беженцев из Центральноафри-

канской Республики, насчитывающих порядка 16  000 человек. 

50. Помимо этого, в рамках деятельности ЭСЦАГ Конго активно готовится к 

проведению у себя многонациональных и многоаспектных учений Многонаци-

ональных центральноафриканских сил «Лоанго 2014».  

 

  Габон  
 

51. Общая ситуация в Габоне остается спокойной и стабильной. Знамена-

тельным событием в политической жизни страны стало назначение премьер -

министра после выборов в местные органы власти, которые впервые проводи-

лись с использованием биометрических данных и на которых Габонская демо-

кратическая партия (ГДП) в очередной раз получила большинство голосов.  

52. В связи с этим президент Габона созвал первый Национальный совет 

ГДП, затем провинциальные советы и приступил к формированию президент-

ского большинства в интересах социального прогресса и развития. Параллель-

но с этим оппозиция приступила к консолидации своих рядов в порядке подго-

товки к президентским выборам 2016 года.  

53. В социальной сфере и с учетом триады мир–развитие–соучастие в поль-

зовании благами, призванной обеспечить справедливое и честное перераспре-

деление природных богатств, реализация общественного договора, утвержде н-

ного главой государства, предусматривает принятие целенаправленных мер, 

направленных на:  

 – активизацию работы сетей социальной защиты в интересах наиболее уяз-

вимых слоев населения; 

 – финансирование деятельности по созданию источников дохода;  

 – охват системой всеобщего медицинского обслуживания работающих в 

частном секторе и расширение поддержки малообеспеченных домашних 

хозяйств. 

54. В социальной сфере, чтобы положить конец неравенству и несправедли-

вости в системе распределения пособий в центральной администрации, прави-
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тельство приняло решение приостановить выплаты из общего фонда одной ка-

тегории государственных служащих и предоставить право на их получение бо-

лее многочисленной группе служащих численностью порядка 31  000 человек в 

форме поощрения за результаты труда на сумму около 20 млрд. франков КФА. 

Эта полезная мера введена в действие с июля 2014  года.  

 

  Экваториальная Гвинея 
 

55. Cо времени проведения предыдущего совещания на уровне министров в 

Экваториальной Гвинее сохранялись мир, безопасность и стабильность. Благо-

приятная обстановка позволяет ей продолжать социально -экономическое раз-

витие, о чем свидетельствует реализация крупных проектов по созданию объ-

ектов инфраструктуры и здравоохранения.  

56. Именно в таких благоприятных условиях в стране в июне 2014  года в Ма-

лабо проводился двадцать третий саммит глав государств и правительств Аф-

риканского союза. 

57. Внутренняя и трансграничная безопасность характеризуется как стабиль-

ная при нормальном функционировании национальных служб безопасности. В 

то же время Экваториальная Гвинея продолжает испытывать трудности в связи 

с постоянным притоком иммигрантов, вынуждая власти высылать из страны 

лиц, не имеющих законного статуса.  

58. На международном уровне Экваториальная Гвинея оказывала помощь в 

урегулировании конфликта в Центральноафриканской Республике, предоста-

вив в состав Международной миссии под африканским руководством по под-

держке в Центральноафриканской Республике (АФИСМЦАР) порядка 220  че-

ловек с соответствующим имуществом.  

59. Экваториальная Гвинея хотела бы, чтобы  были реализованы мероприятия, 

предусмотренные в единодушно одобренной «дорожной карте», принятой на 

заседании Совета министров, ведающих вопросами эмиграции и иммиграции, 

которое состоялось в Яунде в декабре 2007 года, чтобы определить практиче-

ские механизмы обеспечения свободного движения граждан, товаров, услуг и 

капиталов в рамках Центральноафриканского экономического и валютного со-

общества.  

 

  Центральноафриканская Республика 
 
60. Важными вехами в развитии политической ситуации в Центральноафри-

канской Республике со времени проведения предыдущего совещания стали вы-

боры главы государства г-жи Катрин Самбы-Панзы в качестве временного пре-

зидента и назначение нового премьер-министра г-на Андре Нзапайеке.  

61. Несмотря на предпринятые ими усилия, донорскую поддержку, усиленное 

присутствие европейских войск, участвующих в военной операции Европей-

ского союза в Центральноафриканской Республике (СЕС ЦАР), французских 

сил, участвующих в операции «Сангари», и АФИСМЦАР, насилие и варвар-

ские акты не прекращаются. 

62. Перед лицом разрастающегося хаоса Совет Безопасности принял резолю-

цию 2149 (2014), санкционирующую отправку порядка 12  000 «голубых ка-
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сок», которые с 15 сентября 2014 года должны действовать в новом составе 

МИНУСКА.  

63. Наряду с этим Центральноафриканская Республика начала новый полити-

ческий процесс при поддержке глав государств ЭСЦАГ с целью примирения 

центральноафриканских граждан и укрепления процесса стабилизации и демо-

кратизации. 

64. Этот процесс, который начался с проведения Браззавильского форума по 

национальному примирению и политическому диалогу в Центральноафрикан-

ской Республике, на котором собрались лидеры оппозиционных партий, граж-

данского общества, правительства, вооруженных группировок, две из которых 

(бывшая коалиция «Селека» и «Анти-балака») подписали Соглашение о пре-

кращении боевых действий в Центральноафриканской Республике, будет про-

должен на региональных общенародных консультациях и завершится на фору-

ме в Банги. Это позволяет небезосновательно надеяться на выход из кризиса и 

возвращение к нормальной жизни в Центральноафриканской Республике.  

 

  Демократическая Республика Конго  
 

65. После военного поражения Движения 23 марта, которое произошло 5 но-

ября 2013 года, общая ситуация в Демократической Республике Конго остается 

спокойной. Вооруженные силы Демократической Республики Конго проводят 

военную кампанию по искоренению подрывных сил, например Альянса демо-

кратических сил-Национальной армии освобождения Уганды, которые с 

8 июля 2014 года терпят поражение, при этом 80 процентов местных воору-

женных группировок приняли решение добровольно сложить оружие и участ-

вовать в процессе разоружения, демобилизации и реинтеграции.  

66. Что касается демократических сил освобождения Уганды, то на фоне по-

зитивных результатов военной кампании против подрывных  сил ее бойцы, 

начиная с 31 мая 2014 года, приступили к добровольной сдаче оружия Миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Рес-

публике Конго (МООНСДРК). Они, фактически, прибыли со своими семьями 

(женщинами и детьми) в различные пункты размещения, расположенные в 

провинциях Северное Киву и Южное Киву, с тем чтобы либо добровольно вер-

нуться в Руанду, либо отправиться в страну убежища до конца 2014  года. Те 

же, кто откажется подчиниться, будут разоружены с применением силы.  

67. Это решение было принято на состоявшемся в Луанде 2  июля 2014 года 

совместном совещании на уровне министров Международной конференции по 

району Великих озер и Сообщества по вопросам развития юга Африки (САДК) 

по предложению его участников, которые дали демократическим силам осво-

бождения Уганды три месяца на доказательство того, что их слова не расходят-

ся с делом, и постановили провести оценку ситуации 2 сентября 2014 года. 

68. В мае 2014 года после операции по высылке иностранных граждан раз-

личных национальностей Демократическая Республика Конго приняла у себя 

депортированных из братской Республики Конго своих граждан. Власти Кин-

шасы выразили сожаление по поводу сопровождавших высылку ее граждан 

эксцессов. После этой операции две страны провели встречу и подписали кон-

венцию о перемещении и условиях пребывания граждан, которая должна быть 

ратифицирована двумя государствами.  
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69. В политической сфере, по мнению некоторых сторон, Демократическая 

Республика Конго предпринимает шаги для возможного изменения Конститу-

ции с целью отменить норму, ограничивающую до двух число президентских 

сроков. Нельзя не отметить, что на данный момент какая-либо официальная 

информация на этот счет от правительства не поступала.  

70. 11 и 12 июня 2014 года на границе между Демократической Республикой 

Конго и Руандой произошел инцидент, в результате которого пять конголезских 

военнослужащих были убиты. С привлечением расширенного Механизма сов-

местного контроля начато специальное расследование с целью выяснить факты 

и установить виновных. 

71. До настоящего времени последним событием было совершенное 22  июля 

2014 года нападение группы из тридцати человек на лагерь Тшатши в Кинша-

се, где дислоцируется президентская гвардия. После 40-минутного боя силы 

безопасности отбили эту атаку. Этот инцидент в данный момент является объ-

ектом тщательного расследования, проводимого компетентными конголезски-

ми службами.  

  Руанда  
 

72. Cо времени проведения предыдущего совещания на уровне министров 

социально-политическая ситуация и обстановка в области безопасности в Ру-

анде остаются стабильными. 

73. В политической сфере следует отметить, что уже более 10  лет государ-

ственные учреждения работают нормально. Страна в обстановке спокойствия 

отметила двадцатую годовщину геноцида тутси, совершенного в апреле 

1994 года, и двадцатую годовщину со дня освобождения 4 июля 2014 года.  

74. Руанда привержена африканской интеграции вообще и региональной в 

частности. В связи с этим все обладатели паспортов африканских государств 

могут получать визы в первом пункте въезда, а граждане соседних стран при-

езжать в Руанду без визы. 

75. Что касается трансграничной безопасности, то 11 и 12 июня 2014  года на 

границе между Руандой и Демократической Республикой Конго произошел ин-

цидент. Расширенный Механизм совместного контроля при участии Руанды, 

Демократической Республики Конго, Международной конференции по району 

Великих озер и МООНСДРК еще расследует этот инцидент.  

76. В целях поиска глобального и долгосрочного решения в связи с угрозами 

со стороны Демократических сил освобождения Руанды в Луанде 2 июля 

2014 года было проведено второе совместное совещание на уровне министров 

Международной конференции по региону Великих озер и САДК, рекоменда-

ции которого дают основания надеяться на полную и окончательную нейтрали-

зацию этих подрывных сил, являющихся причиной отсутствия безопасности в 

регионе Великих озер после геноцида тутси в 1994  году в Руанде. Следует от-

метить, что это второе совещание на уровне министров проводится в развитие  

Рамочного соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве для Демократи-

ческой Республики Конго и региона, подписанного в Аддис-Абебе 24 февраля 

2013 года главами государств региона.  

77. На дипломатической арене Руанда продолжает прилагать усилия для под-

держания и улучшения отношений дружбы и сотрудничества с государствами-



A/69/768 

S/2015/44 
 

 

14/45 15-01716 

 

членами Комитета, в частности путем открытия дипломатических представи-

тельств в Анголе и Конго, чтобы охватить страны, входящие в Центральноаф-

риканское экономическое и валютное сообщество, и Сан-Томе и Принсипи. В 

этой же связи следует отметить визит в Руанду президента Экваториальной 

Гвинеи г-на Теодоро Обианга Нгемы Мбасого 14 и 15 июля 2014  года — визит, 

который стал возможен благодаря подписанию общего соглашения о сотрудни-

честве. 

78.  Что касается отношений с Южной Африкой, то следует подчеркнуть, что 

между ответственными лицами политических структур и органов безопасности 

двух стран регулярно проводились встречи в целях улучшения их отношений.  

 

  Сан-Томе и Принсипи  
 

79. Cо времени проведения предыдущего совещания на уровне министров 

общая ситуация в Сан-Томе и Принсипи оставалась мирной и стабильной.  

80. Говоря о политической сфере, следует отметить, что страна ведет подго-

товку к выборам в местные, региональные и законодательные органы власти. 

Они назначены на 12 октября 2014 года. Необходимо напомнить, что по финан-

совым и техническим причинам выборы в местные и региональные органы 

власти были отложены на один год. Вместе с тем власти приступили к консуль-

тациям на широкой основе. Особого прогресса страна добилась на дипломати-

ческой арене, укрепив отношения с Анголой, которая играет ведущую роль 

среди португалоговорящих стран Африки.  

81. В области внутренней и трансграничной безопасности ситуация остается 

стабильной.  

 

  Чад  
 

82. Cо времени проведения предыдущего совещания на уровне министров 

общая ситуация в Чаде оставалась мирной и стабильной. Чад в своем тройном 

качестве действующего председателя ЭСЦАГ, непостоянного члена Совета 

Безопасности и члена Совета мира и безопасности Африканского союза прила-

гал в рассматриваемый период активные дипломатические усилия, направлен-

ные на поиск путей установления мира в субрегионе. Эти усилия способство-

вали, среди прочего, проведению Браззавильского форума по национальному 

примирению и политическому диалогу в Центральноафриканской Республике.  

83. Во внутренней политике следует отметить, что диалог между властями и 

оппозицией продолжается в спокойной обстановке.  

84. Благодаря этому страна начала кампанию по оздоровлению обществен-

ных нравов и борьбе с коррупцией. В частности, возбуждены судебные дела 

против высокопоставленных государственных чиновников и должностных лиц 

органов местного самоуправления. 

85. Страна сотрудничает также с чрезвычайными палатами судов африкан-

ских стран и международным сообществом в целях организации суда над 

бывшим президентом г-ном Иссеном Абре. 

86. Ситуация в области внутренней и трансграничной безопасности форми-

ровалась под влиянием притока центральноафриканских и других беженцев, но 

прежде всего под влиянием возвращения чадских военнослужащих из состава 
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АФИСМЦАР после обвинений Чада в поддержке коалиции «Селека» и стрем-

лении дестабилизировать обстановку в Центральноафриканской Республике. 

87. Чад также подтвердил свою готовность оказывать помощь Центральноаф-

риканской Республике в других областях.  

88. Помимо этого, Чад ведет борьбу с терроризмом. Это было основным мо-

тивом визита французского главы государства г-на Франсуа Олланда в Нджа-

мену 19 июля 2014 года, визита, в ходе которого был создан командный центр 

новой операции «Бархан» по обеспечению безопасности в Сахеле.  

 

  Рекомендации по обзору геополитической ситуации  
 

89. По итогам проведения обзора геополитической ситуации Комитет реко-

мендовал:  

 a) разработать субрегиональную стратегию борьбы с распространени-

ем наркотиков и других психотропных вещества, призвав каждое государство-

член создать или укрепить национальные комиссии, специально предназначен-

ные для ведения этой деятельности, и регулярно отчитываться перед Комите-

том об их работе;  

 b) просить секретариат Комитета предоставлять государствам-членам 

обзор геополитической ситуации, подготовленный ЭСЦАГ, не позднее чем за 

две недели до начала совещаний на уровне министров, с тем чтобы иметь воз-

можность получить отзывы от этих государств;  

 с) опубликовать призыв Малабо по поводу Браззавильского форума 

по национальному примирению и политическому диалогу в Центральноафри-

канской Республике (см. прилагаемый документ I).  

 

 

 VI. Осуществление Сан-Томейской инициативы  
 

 

  Кодекс поведения вооруженных сил и сил безопасности государств 

Центральной Африки 
 

90. Cо времени проведения тридцать седьмого совещания Комитета на 

уровне министров усилия Генерального секретариата ЭСЦАГ по внедрению 

Кодекса поведения вооруженных сил и сил безопасности государств Централь-

ной Африки предпринимались по трем направлениям, а именно:  

 a) создание технического потенциала правоприменения в области де-

мократического управления сектором безопасности государств Центральной 

Африки; 

 b) международное сотрудничество и обмен опытом в области реформы 

сектора безопасности в государствах Центральной Африки;  

 с) внедрение Комиссией по обороне и безопасности и Советом мини-

стров Совета мира и безопасности государств Центральной Африки этого Ко-

декса поведения. 

91. Генеральный секретариат продолжает оказывать техническую помощь в 

укреплении институционального потенциала государств-членов в области де-
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мократического управления сектором безопасности в государствах Централь-

ной Африки. 

92. В связи с этим Генеральный секретариат продолжал вместе с главным 

консультантом и национальными консультантами подготовку «белой книги»  по 

частным охранным компаниям в Центральной Африке. В данном контексте в 

Яунде 26 и 27 мая 2014 года был организован семинар правительственных и 

независимых экспертов для обсуждения проекта этой «белой книги». На этом 

мероприятии участники прочитали и проанализировали материалы собранные 

и подготовленные главным консультантом.  

93. В конце работы Генеральному секретариату было рекомендовано полу-

чить от национальных консультантов «страновые фактологические досье» по 

этому вопросу. Генеральный секретариат начал собирать информацию у госу-

дарств-членов с помощью развертывания двух полевых миссий. Первая миссия 

была направлена в Камерун и Чад во второй половине июля 2014 года. Вто-

рая — в Анголу, Конго и Демократическую Республику Конго 25 июля, где она 

будет работать до 2 августа 2014 года. Третью полевую миссию в Экваториаль-

ную Гвинею, Центральноафриканскую Республику и Сан-Томе и Принсипи 

планируется направить до конца 2014 года.  

94. Генеральный секретариат предоставит указанные выше страновые факто-

логические досье главному консультанту для завершения редактирования. 

Кроме того, Генеральный секретариат уже запланировал проведение трех 

вводных семинаров по Кодексу поведения вооруженных сил и сил безопасно-

сти государств Центральной Африки в Демократической Республике Конго в 

сентябре 2014 года и Конго и Габоне в ноябре 2014 года.  

95. Со времени проведения тридцать седьмого совещания Комитета на 

уровне министров Генеральный секретариат в порядке сотрудничества обме-

нивался опытом и передовой практикой в области реформы сектора безопасно-

сти главным образом с Комиссией Африканского союза и Секретариатом Орга-

низации Объединенных Наций. 

96. В частности, Генеральный секретариат в рамках проведения реформы 

сектора безопасности государств Центральной Африки принял участие 19–

29 мая 2014 года в Банги в работе совместной миссии Африканского союза -

Организации Объединенных Наций по оценке процесса реформы сектора без-

опасности государств Центральной Африки. Результаты этой миссии по оценке 

должны быть использованы партнерами Центральноафриканской Республики в 

контексте поддержки ими всех инициатив, связанных с реформой системы 

правосудия, развитием отношений между гражданскими и военными властями, 

укреплением парламентского контроля над оборонным ведомством и органами 

безопасности, разоружением, демобилизацией и реинтеграцией бывших комба-

тантов в общество в Центральноафриканской Республике, а также с рядом дру-

гих составных элементов эффективного управления сектором безопасности в 

Центральноафриканской Республике. 

97. Что касается осуществления Киншасской конвенции, то объектами особо-

го внимания со стороны Генерального секретариата являются две главные об-

ласти, а именно:  
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 a) помощь в создании институционального потенциала в области борь-

бы с проблемой общедоступности находящегося в обороте стрелкового оружия 

и легких вооружений в Центральной Африке;  

 b) сотрудничество и обмен информацией в области борьбы с распро-

странением стрелкового оружия и легких вооружений в Центральной Африке.  

98. По сути дела Генеральный секретариат предлагает государствам — чле-

нам ЭСЦАГ техническую помощь в создании и введении в действие нацио-

нальных комиссий по борьбе с незаконным оборотом стрелкового оружия и 

легких вооружений в Центральной Африке. 

99. В связи с этим Генеральный секретариат организовал 17 и 18  июля 

2014 года в Яунде Национальный форум по борьбе с распространением стрел-

кового оружия и легких вооружений в Камеруне, который, среди прочего, имел 

целью убедить камерунские власти в необходимости создания и введения в 

действие как можно скорее национальной комиссии по борьбе с распростране-

нием стрелкового оружия и легких вооружений.  

100. Следует отметить, что Генеральный секретариат готовится к проведению 

форумов, аналогичных тому, который был организован в Камеруне. Они долж-

ны состояться в течение второй половины текущего года в четырех отобранных 

странах, а именно в Конго — 7 и 8 августа, Габоне — 23 и 24 сентября, Чаде — 

в октябре и Центральноафриканской Республике  — в ноябре 2014 года. 

101. Кроме того, 8 и 9 апреля 2014 года Генеральный секретариат организовал 

в Нджамене совместно с парламентом Чада и Центром по проблемам мира, 

безопасности и предотвращения вооруженного насилия, находящимся в Бир-

мингеме, Соединенное Королевство Великобритании и Северной и Ирландии, 

форум по вопросу о роли парламентариев в выполнении региональных и меж-

дународных обязательств в поддержку женщин, мира и безопасности в Цен-

тральной Африке. 

102. Этот форум преследовал цель убедить парламентариев субрегиона в важ-

ности обеспечения осознания заинтересованными действующими лицами 

необходимости строгого выполнения региональных обязательств (Киншасской 

конвенции) и международных обязательств (резолюции  1325 (2000) Совета 

Безопасности) в поддержку женщин, безопасности и мира в Центральной Аф-

рике. 

103. Генеральный секретариат также внес технический вклад в подготовку 

Управлением по вопросам разоружения Организации Объединенных Наций 

публикации «Ежегодник Организации Объединенных Наций по разоружению» 

за 2013 год. Этот вклад касался темы борьбы с терроризмом и распространения 

оружия массового уничтожения в Центральной Африке и мер, принятых 

ЭСЦАГ и его государствами-членами. 

104. Кроме того, 16–20 июня 2014 года в Нью-Йорке Генеральный секретариат 

наряду с другими международными организациями и представителями граж-

данского общества участвовал в пятом созываемом раз в два года совещании 

государств для рассмотрения процесса осуществления Программы действий по 

предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и 

легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, совещании, на ко-

тором рассматривался Международный документ, позволяющий государствам 
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своевременно и надежно выявлять и отслеживать незаконные стрелковое ору-

жие и легкие вооружения. 

105. В ходе этого совещания, среди прочего, вновь была отмечена необходи-

мость внедрения каждым государством — членом Организации Объединенных 

Наций передовой практики в области выявления и отслеживания вооружений, 

а также управления запасами оружия и боеприпасов и обеспечения их сохран-

ности, включая меры физической защиты гражданских и военных арсеналов. 

Участники этого совещания также рекомендовали усилить роль региональных 

и субрегиональных организаций в области сотрудничества и международной 

помощи в целях повышения эффективности борьбы с распространением стрел-

кового оружия и легких вооружений в мире. 

106. В связи с шестым созываемым раз в два года совещанием государств для 

рассмотрения процесса осуществления Программы действий по легким воору-

жениям, которое состоится в 2016 году, 1–5 июня 2015 года под эгидой Орга-

низации Объединенных Наций было проведено совещание открытого состава 

правительственных экспертов. 

107. Комитет также утвердил порядок организации подготовительного сове-

щания в конце 2015 или в начале 2016 года с целью подготовки участия стран 

Центральной Африки в шестом созываемом раз в два года совещании. 

108. В контексте этой подготовки следует обратить внимание на два вызыва-

ющих обеспокоенность вопроса:  

 a) управление запасами вооружений в Центральной Африке;  

 b) организация процесса приглашения участников.  

109. Это подготовительное совещание может состояться в рамках сорокового и 

сорок первого совещаний Комитета на уровне министров.  

110. Генеральный секретариат и ЮНРЕК также подписали техническое согла-

шение о сотрудничестве 11 июня 2014 года. Это соглашение касается помощи, 

которую ЮНРЕК должен оказать ЭСЦАГ в разработке руководства по согласо-

ванию национальных законодательств в области стрелкового оружия и легких 

вооружений в Центральной Африке. После его одобрения правительственными 

экспертами Генеральный секретариат передаст это руководство государствам-

членам для его использования в процессе пересмотра действующих нацио-

нальных законодательств по огнестрельному оружию.  

111. Наконец, планируется организовать в ближайшие  месяцы первую очеред-

ную генеральную ассамблею Центральноафриканской сети по вопросам стрел-

кового оружия, которую Генеральный секретариат помог создать. Сеть пред-

ставляет собой ассоциацию организаций гражданского общества, занимаю-

щихся вопросами борьбы с оборотом стрелкового оружия и легких вооружений 

в субрегионе. Она, опираясь на свой оперативный потенциал и опыт, поддер-

живает действия, предпринимаемые в этой связи государствами и Генеральным 

секретариатом.  
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 VII. Содействие разоружению и реализации программ 
ограничения вооружений в Центральной Африке  
 

 

  Трансграничная безопасность 
 

112. Комитет был проинформирован о том, что ЭСЦАГ имеет программу по 

вопросам границ, которую она разработала в 2009 году. Ее реализация не нача-

лась из-за отсутствия эксперта в Генеральном секретариате, способного зани-

маться этой проблематикой. В 2012 году эксперт был нанят и приступил к ра-

боте. Он подготовил на 2014 бюджетный год программу работы, предусматри-

вающую проведение ряда практикумов.  

113. Первый практикум состоялся в Бужумбуре с 25 по 27  февраля 2014 года, а 

подобного рода второй — в Дуале, Камерун, с 22 по 24 апреля 2014 года. Эти 

практикумы были посвящены выявлению проблем трансграничной преступно-

сти, которая представляет угрозу развитию и в то же время тормозит социаль-

но-экономическую интеграцию в Центральной Африке. Речь также шла о по-

иске и идентификации действующих лиц передового эшелона, с тем чтобы со-

гласовать между государствами-членами различные мероприятия, которые сле-

дует проводить по обе стороны границы для установления атмосферы мира, 

безопасности и стабильности, а также, в конечном счете, определения соответ-

ствующих местных трансграничных проектов правоохранительных органов и 

организаций гражданского общества, способных внести вклад в усиление со-

циально-экономической интеграции в Центральной Африке.  

114. Помимо этого, город Пуэнт-Нуар в Конго стал местом проведения 18–

20 марта совещания по вопросам выявления преступности и трансграничному 

сотрудничеству в Центральной Африке. Цель совещания заключалась в обсуж-

дении последних тенденций в трансграничной преступности и их воздействия 

на субрегион, изучении новых трансграничных подходов и анализе, в частно-

сти, способов, с помощью которых службы, ведающие вопросами борьбы с 

различными видами преступности, могут внести вклад в публичную политику 

в области безопасности. 

115. Два последних практикума по оценке потребностей в области определе-

ния, делимитации и демаркации границ в зоне ЭСЦАГ состоялись в Либревиле 

17–19 июня 2014 года и Киншасе 9–11 июля 2014 года. 

116. С учетом вклада ЭСЦАГ Комитет рекомендовал:  

 a) включить в повестку дня совещаний Консультативного комитета на 

уровне министров проблематику трансграничной преступности;  

 b) оказать содействие в разработке учебных программ по проблематике 

обустройства границ и программ профессиональной подготовки по вопросам 

управления системой пограничного контроля в университетах и центрах про-

фессиональной подготовки в регионе; 

 с) пересмотреть программу классического образования в межгосудар-

ственном таможенном училище в Банги с учетом сегодняшних реалий;  

 d) оказать помощь странам-членам в получении необходимой докумен-

тации по делимитации и демаркации границ;  
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 е) разработать план информационно-коммуникационного обеспечения 

по проблематике границ; 

 f) создать банк данных и информации по границам субрегиона;  

 g) оказать поддержку в издании публикаций, касающихся пограничных 

вопросов в Центральной Африке; 

 h) продолжать призывать партнеров мобилизовать необходимые техни-

ческие и финансовые ресурсы для ускорения демаркации границ государств -

членов. 

117. Отметив, что незаконное и трансграничное распространение стрелкового 

оружия и легких вооружения является большим злом для континента, Комитет 

рекомендовал Африканскому союзу создать постоянную структуру по коорди-

нации действий в борьбе с этим злом.  

 

  Осуществление Киншасской конвенции 
 

118. В области сотрудничества государства Центральной Африки в данный 

момент не располагают ни ратифицированным и вступившим в силу субрегио-

нальным документом, ни международным документом, каковым является До-

говор о торговле оружием, — двумя механизмами, которые позволили бы вести 

борьбу со злом, которое представляет собой стрелковое оружие и легкие во-

оружения. Следует также напомнить, что ведется острая борьба за отражение в 

этом Договоре позиции Центральной Африки, изложенной в Сан -Томейской 

декларации, об общем подходе Центральной Африки к Договору о торговле 

оружием, в частности отнесения стрелкового оружия и легких вооружений к 

категории обычных вооружений по классификации Организации Объединен-

ных Наций и признания, что боеприпасы непосредственно связаны со стрелко-

вым оружием и легкими вооружениями. Эта задача была выполнена. Государ-

ствам — членам Комитета остается, таким образом, претворить в жизнь их по-

литическую волю по данному вопросу, подписав и ратифицировав этот доку-

мент. 

119. Третье совещание Руководящего комитета Африканского союза по стрел-

ковому оружию и легким вооружениям и разоружению, демобилизации и реин-

теграции, в состав которого входит ЭСЦАГ, состоялось в Найроби 14 и 15 мая 

2014 года. Его главной задачей является активизация сотрудничества и взаимо-

действия между членами по оказанию государствам-членам помощи в борьбе с 

незаконным оборотом стрелкового оружия и легких вооружений. Руководящий 

комитет уже рассматривает в комплексе вопросы разоружения, демобилизации 

и реинтеграции с момента принятия в 2012 году Программы укрепления по-

тенциала Африканского союза в области разоружения, демобилизации и реин-

теграции. 

120. Участники подчеркнули необходимость повысить эффективность осу-

ществления мероприятий, направленных на снижение общедоступности нахо-

дящихся в незаконном обороте стрелкового оружия и легких вооружений  в 

рамках плана действий, с тем чтобы реализовать стратегию Африканского со-

юза и последующих региональных документов. 

121. Что касается конкретно разоружения, демобилизации и реинтеграции, то 

были подготовлены проекты технических руководств, которые дорабатываются 
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экспертами. Эти руководства касаются задержания, положения детей в воору-

женном конфликте, положения женщин в вооруженном конфликте и реинте-

грации и учета национальных инициатив в области разоружения, демобилиза-

ции и реинтеграции. 

122. Комитет был проинформирован о том, что после принятия 23  мая 

2012 года Хартумской декларации о контроле за стрелковым оружием и легки-

ми вооружениями в государствах, граничащих с Западным Суданом, был со-

здан Субрегиональный механизм по контролю за вооружениями.  В его состав, 

помимо прочих, входят страны Центральной Африки: Демократическая Ре с-

публика Конго, Центральноафриканская Республика и Чад. Государства  — 

участники Хартумской декларации обязуются принимать меры контроля за не-

законным перемещением оружия через их общие границы.  

123. В ходе совещания участники также были проинформированы о том, что 

10 и 11 февраля 2014 года в Алжире состоялась Конференция директоров и ге-

неральных инспекторов полиции в соответствии с решением  491 (XXII) Ас-

самблеи Африканского союза, принятым на двадцать второй очередной сессии, 

которая состоялась в Аддис-Абебе 30 и 31 января 2014 года. В ходе Конферен-

ции участники приняли Алжирскую декларацию о создании  Африканской ор-

ганизации полицейского сотрудничества под руководством Африканского сою-

за со штаб-квартирой в Алжире. Доклад о создании этой организации должен 

был быть представлен для принятия решения главами государств и правитель-

ств на двадцать третьем саммите Африканского союза. 

124. Комитет подчеркнул важность обмена информацией о деятельности, ка-

сающейся мира и безопасности в субрегионе, до проведения совещаний, что 

позволило бы улучшить координацию действий.  

 

  Информация, представленная Региональным центром Организации 

Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения в Африке 
 

125. Представитель Регионального центра Организации Объединенных Наций 

по вопросам мира и разоружения в Африке (ЮНРЕК) выступил с сообщением 

по теме «Разоружение в субрегионе Центральной Африки», уделив особое 

внимание разработке международных политических и правовых документов и 

механизмов для контроля над обычными вооружениями, включая стрелковое 

оружие и легкие вооружения, и оружием массового уничтожения на междуна-

родном, региональном и субрегиональном уровнях. Он проанализировал про-

гресс, достигнутый в осуществлении Программы действий по предотвраще-

нию и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-

оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, Международного документа по 

отслеживанию и резолюции 2117 (2013) Совета Безопасности по стрелковому 

оружию и легким вооружениям, а также в вопросах представления государ-

ствами данных для Регистра обычных вооружений Организации Объединен-

ных Наций и Системы стандартизированной отчетности о военных расходах, 

ратификации Киншасской конвенции, заключения Договора о торговле оружи-

ем и осуществления резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности по оружию 

массового уничтожения. 

126. Представитель ЮНРЕК подробно остановился на резолюции 2117 

(2013) — первой резолюции Совета Безопасности, посвященной исключитель-

но проблеме стрелкового оружия и легких вооружений и содержавшей призыв 
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к созданию или укреплению субрегиональных механизмов сотрудничества, ко-

ординации и обмена информацией.  

127. Касаясь Программы действий по предотвращению, пресечению и искоре-

нению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во 

всех ее аспектах и борьбе с ней и Международного документа по отслежива-

нию, представитель ЮНРЕК обратился к государствам с призывом предста-

вить обновленную информацию о прогрессе, достигнутом ими на националь-

ном уровне, с освещением проделанной в последнее время работы и изложени-

ем имеющихся у них потребностей в финансовой и технической помощи, что 

позволит их партнерам и потенциальным донорам реагировать на их нужды.  

128. Представитель ЮНРЕК поделился также результатами пятого созываемо-

го раз в два года совещания государств для рассмотрения процесса осуществ-

ления Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной 

торговли в отношении стрелкового оружия и рассказал о задачах, стоящих пе-

ред совещанием экспертов, которое будет созвано в 2015  году. В число этих за-

дач входит, в частности, рассмотрение конкретных мер по поддержанию и 

дальнейшему повышению уровня эффективности национальных систем мар-

кировки, ведения учета и отслеживания с учетом последних тенденций в во-

просах, связанных с изготовлением, технологией производства и конструкцией 

стрелкового оружия и легких вооружений, и передаче технологий и оборудова-

ния, а также укреплению потенциала, в частности в вопросах обучения, в и н-

тересах полного и эффективного осуществления Программы действий и Меж-

дународного документа по отслеживанию. 

129. Что касается осуществления Международного документа по отслежива-

нию, то ЮНРЕК и ряд субрегиональных организаций, в том числе Региональ-

ный центр по вопросам стрелкового оружия и легких вооружений в районе Ве-

ликих озер, на Африканском Роге и в сопредельных государствах, выступили в 

поддержку процесса маркировки и ведения учета оружия путем предоставле-

ния маркировочных машин и материально-технических средств, а также про-

ведения профессиональной подготовки с опорой на финансовую помощь со 

стороны доноров, в частности Европейского союза. ЮНРЕК организовал экс-

периментальные учебные курсы, которые были проведены в марте 2014  года в 

его штаб-квартире в Ломе.  

130. В апреле 2014 года ЮНРЕК, руководствуясь положениями Международ-

ного технического руководства по боеприпасам, разработанного в рамках  про-

граммы Организации Объединенных Наций “SaferGuard”,  провел учебное ме-

роприятие, посвященное подготовке инструкторов по управлению запасами 

боеприпасов. Занятия были ориентированы в первую очередь на страны, 

предоставляющие воинские контингенты для миротворческих операций. 

131. С целью согласования международных стандартов контроля за стрелко-

вым оружием ЮНРЕК предлагает различным правительственным учреждени-

ям, занимающимся вопросами управления стрелковым оружием и легкими во-

оружениями, возможности комплексной подготовки кадров по этим вопросам. 

Представитель ЮНРЕК напомнил экспертам, что все учебные занятия могут 

также проводиться, по просьбе государств-членов, на национальном и субре-

гиональном уровнях. 
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132. В ходе этого мероприятия представитель ЮНРЕК заявил также, что 

Центр, во взаимодействии с Экономическим сообществом центральноафрикан-

ских государств (ЭСЦАГ) и опираясь на финансовую поддержку, разрабатыва-

ет руководство по согласованию положений национальных законодательств 

государств — участников Киншасской конвенции. Наряду с этим он призвал 

государства безотлагательно ратифицировать Конвенцию.  

133. Представитель ЮНРЕК наряду с этим подтвердил, что более системати-

ческое участие в Регистре обычных вооружений Организации Объединенных 

Наций и повышение транспарентности в результате присоединения к системе 

стандартизированной отчетности о военных расходах Организации Объеди-

ненных Наций будет способствовать укреплению доверия и более глубокому 

пониманию проблем, с которыми приходится сталкиваться субрегиону. В этой 

связи Управление по вопросам разоружения направило 28 февраля 2014  года 

постоянным представительствам при Организации Объединенных Наций в 

Нью-Йорке вербальную ноту, предложив им представить информацию для Ре-

гистра обычных вооружений и об их военных  расходах. Центр по-прежнему 

готов предоставить государствам любую помощь, которая может им потребо-

ваться. 

134. Представитель ЮНРЕК вновь подтвердил важность скорейшего вступле-

ния в силу Договора о торговле оружием, что способствовало бы укреплению 

мира и безопасности в Центральной Африке. С момента открытия Договора 

для подписания 3 июня 2013 года его подписали 118 государств, в том числе 

шесть государств субрегиона, и 41 государство сдало на хранение Генерально-

му секретарю Организации Объединенных Наций свои документы о ратифика-

ции. Управление по вопросам разоружения призвало государства в субрегионе, 

которые еще не подписали Договор, сделать это и предложило им, в случае 

необходимости, поддержку в принятии мер по обеспечению его ратификации. 

135. Особо отметив важность Кодекса поведения вооруженных сил и сил без-

опасности государств Центральной Африки, представитель ЮНРЕК подтвер-

дил, что Центр по-прежнему готов оказывать государствам-членам поддержку 

в деле укрепления потенциала вооруженных сил и сил безопасности и содей-

ствия осуществлению Кодекса поведения в духе взаимодополняемости с дру-

гими действующими международными документами.  

136. Наконец, касаясь резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности о недопу-

щении попадания оружия массового уничтожения в руки негосударственных 

субъектов, Управление по вопросам разоружения призвало государства Цен-

тральной Африки, которые еще не сделали этого, представить свои доклады о 

ее осуществлении Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюци-

ей 1540 (2004). Представитель ЮНРЕК представил информацию о технических 

практикумах, которые были проведены в субрегионе в марте, апреле и июне 

2014 года при активном участии субрегиональных государств  в целях оказания 

государствам помощи в подготовке их первоначальных докладов. Центр готов 

также оказывать заинтересованным государствам–членам помощь в подготовке 

их национальных планов осуществления и организации посещения стран чле-

нами и экспертами Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004). Предста-

витель ЮНРЕК также высказал мнение о том, что Консультативному комитету 

следует обсудить осуществление резолюции 1540 (2004) на одном из своих бу-

дущих заседаний. 
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  Осуществление «дорожной карты» по борьбе с терроризмом 

и нераспространению вооружений в Центральной Африке 
 

137. Комитет с интересом выслушал сообщение Регионального координатора 

по вопросам борьбы с терроризмом и распространением вооружений в Цен-

тральной Африке об осуществлении принятого в Банги Заявления в отношении 

«дорожной карты» по борьбе с этими явлениями. Региональный координатор 

особо отметил сохраняющиеся террористические угрозы, с которыми сталки-

вается субрегион, сославшись, в частности, на деятельность «Армии сопро-

тивления Бога» и многочисленные нападения группировки «Боко Харам» в 

крайних северных районах Камеруна по соседству с Нигерией, где базируется 

эта исламистская группировка. Внимание было также акцентировано на  дей-

ствиях этих вооруженных групп и используемых ими методах, а также на  ини-

циативах, преследующих цель покончить с этими угрозами или ограничить их 

масштабы 

138. Региональный координатор информировал Комитет о двух практикумах, 

которые были организованы в Либревиле в январе 2014  года и Бужумбуре в ап-

реле 2014 года в целях укрепления потенциала сотрудников полиции и тамо-

женных органов в этой области. На этих практикумах был выработан ряд мер 

по противостоянию террористическим угрозам. Была выражена признатель-

ность различным партнерам, содействовавшим проведению этих технических 

мероприятий, в том числе Организации Объединенных Наций, которую пред-

ставляли Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией  1373 (2001) 

о борьбе с терроризмом, Контртеррористический центр Организации Объеди-

ненных Наций, Целевая группа по осуществлению контртеррористических ме-

роприятий и Региональное отделение Организации Объединенных Наций для 

Центральной Африки (ЮНОЦА). 

139. Региональный координатор заявил, что аналогичные мероприятия будут 

проведены до конца 2014 года в Камеруне и Конго. Он отметил, что этот под-

ход основан на решимости Сети по борьбе с терроризмом и распространением 

оружия в Центральной Африке в полном объеме выполнять свои задачи и со-

действовать осуществлению усилий государств в вопросах принятия мер по 

предотвращению терроризма в Центральной Африке, включая политическую 

поддержку общей стратегии для субрегиона. В этой связи он особо подчеркнул 

обязательство гарантировать соблюдение прав человека. Он выступил с призы-

вом к укреплению сотрудничества с субрегиональными организациями и дру-

гими партнерами, а также к повышению эффективности взаимодействия в этой 

деятельности. 

140. Региональный советник Программы развития Организации Объединен-

ных Наций (ПРООН) для Сахеля использовал данную возможность для пред-

ставления Комитету информации об усилиях по борьбе терроризмом, предпри-

нимаемых Организацией Объединенных Наций в рамках осуществления ком-

плексной стратегии Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля. 

Он упомянул, в частности, о совместной инициативе, осуществляемой рабочи-

ми группами по вопросам государственного управления (компонент  1) и без-

опасности (компонент 2) в тесном сотрудничестве с Департаментом по поли-

тическим вопросам Организации Объединенных Наций и Исполнительным ди-

ректоратом Контртеррористического комитета в целях проведения исследова-

ния, посвященного выявлению мнений общин о причинах отсутствия безопас-
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ности и связанного с насилием экстремизма в приграничных районах стран 

Сахеля. Главная цель этого исследования заключается в выявлении практиче-

ских средств, которые необходимо незамедлительно задействовать в интересах 

укрепления потенциала общин и правительств в деле борьбы с проблемой от-

сутствия безопасности и насильственного экстремизма, в частности в пригра-

ничных зонах стран Сахеля. Проведение этого исследования должно содей-

ствовать оперативному предоставлению технической помощи в областях, свя-

занных с контртеррористической деятельностью в этих странах. До сведения 

Комитета был доведен проект круга ведения данного исследования, которым 

должны быть охвачены восемь стран Сахеля, в том числе Камерун и Чад в 

Центральной Африке. 

141. Комитет просил информировать его о ходе проведения этого исследова-

ния. Кроме того, было рекомендовано установить функциональные связи меж-

ду Комплексной стратегией Организации Объединенных Наций в отношении 

Сахеля и Сетью по борьбе с терроризмом и распространением вооружений в 

Центральной Африке в целях содействия обеспечению взаимодействия и эф-

фективной взаимодополняемости усилий в этих двух субрегионах. 

142. Комитет выразил признательность Региональному координатору за пред-

ставленную им информацию и вновь подтвердил необходимость включения 

этой темы в повестку дня различных совещаний.  

 

 

 VIII. Пиратство и безопасность на море 
 

 

143. Комитет заслушал информацию Секретариата ЭСЦАГ о работе по созда-

нию Регионального центра по обеспечению безопасности на море в Централь-

ной Африке (РЦБМЦА) со штаб-квартирой в Пуэнт-Нуаре и о его запланиро-

ванном открытии во время проведения учений «Лоанго-2014». 

144. В этой связи Комитет призвал государства — члены ЭСЦАГ взять на себя 

ответственность за осуществление резолюций, принятых на пятнадцатой оче-

редной сессии Комиссии по обороне и безопасности и утвержденных на ше-

стом внеочередном совещании министров Центральноафриканского совета ми-

ра и безопасности. 

145. Комитет признал необходимость начала функционирования РЦБМЦА, ко-

торый представляет собой важный институт в рамках стратегии обеспечения 

безопасности Гвинейского залива. 

146. Кроме того, Комитету была представлена информация о том, что началось 

эффективное осуществление резолюций, принятых на Встрече на высшем 

уровне глав государств и правительств Африканского союза по вопросам охра-

ны и безопасности на море в Гвинейском заливе, состоявшейся в Яунде 24 и 

25 июня 2013 года. Комитет выразил удовлетворение в связи с предстоящим 

началом деятельности Межрегионального координационного центра по обе с-

печению безопасности на море в Гвинейском заливе, основные документы в 

отношении которого, подготовленные Межрегиональной рабочей группой, бы-

ли приняты и подписаны руководителями ЭСЦАГ, Экономического сообщества 

западноафриканских государств и Комиссии Гвинейского залива на совещании, 

состоявшемся 5 июня 2014 года в Яунде. 
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147. Конго в качестве принимающей страны РЦБМЦА подтвердило свою при-

верженность проведению совещания министров, ведающих вопросами морско-

го транспорта и морских перевозок, с приглашением  руководителей соответ-

ствующих департаментов, до встречи на высшем уровне глав государств 

ЭСЦАГ в Нджамене в целях определения порядка финансирования и распре-

деления взносов, начисленных государствам, подписавшим соответствующие 

документы, а также включению этого пункта в повестку дня указанной встречи 

на высшем уровне, и в том, что касается включения данного пункта в повестку 

дня саммита на 2015 финансовый год. 

148. В интересах создания условий для осуществления резолюций, принятых 

на Встрече на высшем уровне в Яунде, для выполнения которых потребуются 

многогранные реформы, призванные обеспечить, чтобы кодекс поведения, ка-

сающийся пресечения пиратства, вооруженного разбоя в отношении судов и 

незаконной деятельности на море в Западной и Центральной Африке, обрел 

обязательную силу в течение трех лет с момента его подписания, в Конго нача-

то проведение реформ в следующих секторах. 

149. Регулирование морского судоходства: 

 – проведение на текущей основе обзора документов, касающихся коорди-

нации действий государств на море, и создание межведомственного коми-

тета по координации деятельности государств на море; 

 – дальнейшее обновление текстов документов о Национальной комиссии по 

безопасности на море и в портах; 

 – принятие более 25 международных конвенций, касающихся обеспечения 

безопасности морских маршрутов, предотвращения и пресечения неза-

конной торговли, незаконного оборота стрелкового оружия и легких во-

оружений, а также пиратства и захвата заложников на море, и присоеди-

нение к ним. 

150. Морское хозяйство: 

 – участие Конго в деятельности по осуществлению и широкому распро-

странению информации о Комплексной морской стратегии африканских 

стран на период до 2050 года, принятой Ассамблеей глав государств и 

правительств Африканского союза на ее саммите, состоявшемся в Аддис-

Абебе в январе 2014 года; 

 – создание межведомственного комитета по осуществлению Национального 

плана рационального с социальной и природоохранной точек зрения хо-

зяйствования в прибрежной зоне и на море.  

151. Морская юрисдикция: 

 – текущая работа по созданию национальных механизмов для учреждения 

морских коммерческих трибуналов или палат;  

 – текущий пересмотр законодательства по проблеме пиратства и незакон-

ных действий на море. 

152. Морская безопасность: 

 – осуществление национальной стратегии по обеспечению безопасности 

морских пространств Конго на основе создания оснащенной радарами се-
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ти семафорной сигнализации, с использованием морских судов и лета-

тельных аппаратов для целей патрулирования, а также формирование 

структуры управления операциями на всей  протяженности национальной 

береговой линии; 

 – проведение исследования, посвященного осуществлению проекта видео-

наблюдения и спутникового контроля в акватории, находящейся под кон-

голезской юрисдикцией. 

153. Реагирование и поисково-спасательные работы на море: 

 – опубликование указа № 2014-89 от 21 марта 2014 года об организации и 

функционировании службы поиска и спасания на море, которым учре-

ждается Технический комитет;  создание Центра по проведению поисково-

спасательных операций в Пуэнт-Нуаре, оснащаемого Международной 

морской организацией (МОМ). 

154. В плане двустороннего сотрудничества с международными партнерами в 

решении проблем безопасности на море в Гвинейском заливе особого внима-

ния заслуживают следующие моменты, касающиеся Конго:  

 – включение Конго в «белый список» по вопросам морской безопасности 

Службы береговой охраны Соединенных Штатов; 

 – проведение Конго активной информационно-разъяснительной работы на 

двадцать восьмой сессии Ассамблеи ММО, приведшее к принятию резо-

люции A.1069(28) о пиратстве в Гвинейском заливе, в которой Ассамблея 

призывает правительства рассмотреть вопрос о внесении финансовых 

взносов в специальный фонд ММО для обеспечения морской безопасно-

сти в Западной и Центральной Африке. В поддержку осуществления этой 

резолюции в январе 2014 года была принята стратегия ММО по реализа-

ции долгосрочных мер в области обеспечения морской безопасности в 

Западной и Центральной Африке; 

 – в течение рассматриваемого периода к Конго было обращено множество 

запросов на заход в ее порты кораблей военно-морских сил западных 

стран, прибывавших для участия в обменах и совместных учениях с це-

лью укрепления потенциала в области оповещения и реагирования для 

обеспечения безопасности на море, а также с целью восстановления вла-

сти государства на море в качестве фактора, сдерживающего пиратов. 

 

 

 IX. Борьба с вооруженными группами в Центральной 
Африке 
 

 

155. Секретариат Комитета поделился с участниками последней информацией 

о достижениях в борьбе с ЛРА. Было отмечено, что 12  мая 2014 года Совету 

Безопасности был представлен доклад Генерального секретаря по этому во-

просу и о деятельности ЮНОЦА (S/2014/319). Ведение борьбы с этой группи-

ровкой остается одним из приоритетных направлений деятельности для Орга-

низации Объединенных Наций, и в состав ЮНОЦА в настоящее время вклю-

чены советники по политическим вопросам, специально занимающиеся ЛРА.  
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156. Представитель ЮНОЦА отметил, что Центр продолжает взаимодейство-

вать с Африканским союзом в деле осуществления региональной инициативы 

по сотрудничеству в целях ликвидации ЛРА. В этой связи в кулуарах двадцать 

третьей встречи на высшем уровне Африканского союза новый Специальный 

представитель Генерального секретаря по Центральной Африке г -н Абдулай 

Батили провел рабочую встречу со Специальным посланником Африканского 

союза по вопросу о ЛРА г-ном Франсишку Мадейрой. Они обсудили необхо-

димость направления совместной миссии в затронутые страны, особенно с 

учетом того, что заинтересованные государства (Центральноафриканская Ре с-

публика и Южный Судан) сталкиваются с проблемами, отражающимися на де-

ятельности Региональной целевой группы оперативного реагирования Афри-

канского союза, которой поручено вести борьбу с ЛРА.  

157. Представитель ЮНОЦА обратил внимание на то, что 10  июля 2004 года 

был назначен новый Специальный посланник Африканского союза по вопросу 

об «Армии сопротивления Бога» кенийский генерал-лейтенант (в отставке) 

Джексон Кипроно Тувей. Специальный представитель Генерального секретаря 

по Центральной Африке заявил о своей готовности сотрудничать со Специаль-

ным посланником в деле наращивания существенных результатов, достигну-

тых к настоящему времени в борьбе с этой террористической группировкой.  

158. Представитель ЮНОЦА напомнил, что, хотя ЛРА по-прежнему представ-

ляет собой угрозу, требующую более масштабной мобилизации ресурсов, чис-

ло перемещенных лиц, спасающихся бегством от творимых ею злодеяний, со-

кратилось с 420 тысяч человек в марте 2013 года до 160 тысяч в марте 

2014 года. Он также упомянул о проделанной неправительственными органи-

зациями существенной работе по стимулированию дезертирства боевиков ЛРА 

из рядов этой группировки. Аналогичную кампанию разрабатывает и Органи-

зация Объединенных Наций. Так, например, МООНСДРК и Вооруженные силы 

Демократической Республики Конго  проводят совместные операции в Восточ-

ной провинции, в том числе в рамках программы «Приглашение к миру», осу-

ществление которой началось в феврале 2014  года. 

159. Представитель ЮНОЦА особо отметил, что эти совместные операции 

нацелены не только на ЛРА, но и на всех другие «деструктивные силы». Он со-

общил Комитету, что эти операции ведутся успешно. Так, вооруженные груп-

пировки, включая Альянс демократических сил/Национальную армию осво-

бождения Уганды — исламистскую повстанческую группировку под угандий-

ским командованием, подпадающую под санкции Организации Объединенных 

Наций, были вытеснены из порядка 20 деревень в Северном Киву.  

160. Представитель ЮНОЦА сообщил, что до конца 2014  года в Энтеббе, 

Уганда, будет проведено совещание координаторов по вопросам борьбы с ЛРА 

(от Организации Объединенных Наций, Африканского союза, НПО, регио-

нальных и международных партнеров и т.п.).  

161. Комитет выразил признательность за представленную ему ценную ин-

формацию. Он также воздал должное бывшему Специальному представителю 

Генерального секретаря по Центральной Африке и руководителю ЮНОЦА 

г-ну Абу Муссе и бывшему Специальному посланнику Африканского союза по 

вопросу об ЛРА послу Франсишку Мадейре за их приверженность борьбе с 

этой группировкой и за их неоценимый вклад в дело укрепления мира и без-

опасности в субрегионе.  



 

A/69/768 

S/2015/44 

 

15-01716 29/45 

 

162. Комитет приветствовал нового Специального представителя Генерально-

го секретаря по Центральной Африке и главу ЮНОЦА и с удовлетворением 

отметил его решимость тесно взаимодействовать с новым Специальным по-

сланником Африканского союза по вопросу о ЛРА. Комитет заверил его в своей 

поддержке в контексте начала осуществления им своих функций в качестве 

главы ЮНОЦА. 

163. Комитет рекомендовал провести обсуждение вопроса о вооруженных 

группировках в субрегионе, помимо ЛРА, таких как Демократические силы 

освобождения Руанды, «Боко Харам» и «Аш-Шабааб». 

 

 

 X. Осуществление резолюций 1325 (2000), 1820 (2008),  
1888 (2009) и 1889 (2009) Совета Безопасности  
по вопросу о женщинах, мире и безопасности  
и резолюции 65/69 Генеральной Ассамблеи по вопросу  
о женщинах, разоружении, нераспространении  
и контроле над вооружениями 
 

 

164. Комитет принял к сведению последние инициативы, предпринятые госу-

дарствами-членами в субрегионе в целях осуществления резолюций Совета 

Безопасности. 

165. Делегация Бурунди представила свою программу по активизации набора 

женщин в службы  охраны и безопасности; поставлена цель довести представ-

ленность женщин в общей численности занятых в этом секторе до 

17 процентов к 2017 году. Другие мероприятия включали: 

 a) создание, во исполнение резолюции 1325 (2000), национального ру-

ководящего комитета по улучшению положения женщин под эгидой министер-

ства национальной солидарности, по правам человека и гендерным вопросам;  

 b) организация в июле 2013 года канцелярией Специального посланни-

ка Генерального секретаря по району Великих озер, Международной конфе-

ренцией по району Великих озер и организацией «Солидарность женщин Аф-

рики» региональной конференции по вопросу о женщинах, мире и безопасн о-

сти и развитии в районе Великих озер в целях осуществления Рамочного со-

глашения о мире, безопасности и сотрудничестве для Демократической Ре с-

публики Конго и региона, а также резолюции  1325 (2000), которая преследова-

ла цель предоставить женщинам-руководителям возможность для обсуждения 

и разработки «дорожной карты» вовлечения женщин в осуществление Рамоч-

ной программы и налаживание процесса выработки регионального плана дей-

ствий по реализации указанной резолюции; 

 c) 9 апреля 2014 года Бурунди официально приступила к проведению 

слушаний и созданию специальных процедур для жертв сексуального насилия 

на гендерной основе, в заключительный доклад об этой деятельности будут 

включены документ об обеспечении готовности специальных камер, руковод-

ство по созданию специальных судов и законопроект о предотвращении и пре-

сечении гендерного насилия и преследовании за него, а также оказании пом о-

щи пострадавшим;  
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 d) 30 мая — 1 июня 2014 года в Бужумбуре под эгидой правительства 

Бурунди и канцелярии Специального посланника Генерального секретаря по 

району Великих озер при технической поддержке со стороны Детского фонда 

Организации Объединенных Наций был проведен «Детский форум надежды», 

в котором приняли участие представители 13  стран, подписавших вышеупомя-

нутую рамочную программу.  

166. Делегация Габона рассказала о накопленном страной позитивном опыте в 

деле присуждения сельскохозяйственной премии, присуждаемой исключитель-

но кооперативам, руководимым женщинами. Со времени утверждения этой 

премии, размер которой может достигать 100  млн. франков КФА, число руко-

водимых женщинами сельскохозяйственных кооперативов в Габоне превысило 

100 единиц. Эти кооперативы способствуют не только обеспечению занятости 

и самостоятельности женщин, но и укреплению продовольственной самодо-

статочности страны.  

167. Комитет одобрил рекомендацию делегации Конго о проведении всеобъ-

емлющей оценки положения женщин во всем субрегионе на предмет получе-

ния исчерпывающей картины в этом плане. В этой связи Комитет просил 

ЮНОЦА продолжать сотрудничество со Структурой Организации Объединен-

ных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможно-

стей женщин («Структура ООН-женщины») в деле подготовки подробного до-

клада об осуществлении в Центральной Африке резолюций Совета Безопасно-

сти 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009) и 1889 (2009) о женщинах и мире и 

безопасности. В этом докладе должны быть отмечены достигнутый прогресс, а 

также трудности или проблемы, с которыми сталкиваются страны и субрегио-

нальные органы, а также содержаться рекомендации о мерах, которые можно 

было бы принять на национальном и региональном уровнях для обеспечения 

эффективного осуществления этих резолюций во всех странах Центральной 

Африки.  

 

 

 XI. Браконьерство в Центральной Африке 
 

 

168. Комитет отметил проведение в Лондоне в феврале 2014  года междуна-

родной конференции по проблеме незаконной торговли ресурсами дикой при-

роды, на которой обсуждался вопрос о браконьерстве и в которой от субрегио-

на Центральной Африки участвовали президент Чада г-н Идрисс Деби Итно и 

президент Габона г-н Али Бонго Ондимба. 

169. Эта конференция, проводившаяся по инициативе правительства Соеди-

ненного Королевства и принца Уэльского, собрала большое число представи-

телей директивных органов целого ряда африканских, западных и азиатских 

стран, а также представителей неправительственных и многосторонних орга-

низаций, занимающихся вопросами сохранения экосистем, и в первую очередь 

лесов.  

170. Выступая от лица субрегиона, президент Габона вновь подтвердил насто-

ятельную необходимость принятия согласованных усилий на национальном,  

региональном, континентальном и глобальном уровнях и расширения сотруд-

ничества между странами-производителями и потребителями в интересах со-

кращения спроса на незаконно добываемые ресурсы дикой природы и ограни-

чения их  поставок.  
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171. Он призвал также укрепить институциональную структуру и нормативно-

правовые основы в области сохранения ресурсов дикой природы в странах 

Центральной Африки, не ограничиваясь, однако, только этим, поскольку дан-

ная проблема вызывает озабоченность не только в природоохранных кругах. 

Можно было бы, например, принять меры по отстаиванию интересов  лесных 

объездчиков (за счет повышения их статуса, совершенствования профессио-

нальной подготовки и улучшения условий труда, остающихся малопривлека-

тельными с учетом низких окладов и высокой степени риска).  

172. Он предложил международному сообществу ввести десятилетний мора-

торий на торговлю слоновой костью, дабы позволить популяции слонов на аф-

риканском континенте стабилизироваться и создать условия для искоренения 

преступной деятельности, связанной с эксплуатацией ресурсов дикой природы.  

173. Комитет приветствовал создание в Нью-Йорке Группы друзей по борьбе с 

браконьерством в Центральной Африке. На шестьдесят восьмой сессии Гене-

ральной Ассамблеи постоянные представители Габона и Германии  при Орга-

низации Объединенных Наций направили Генеральному секретарю письмо 

(A/68/553), в приложении к которому содержались соответствующие рекомен-

дации, в том числе призыв создать в рамках Организации группу друзей по 

борьбе с браконьерством и незаконной торговлей ресурсами дикой природы.  

174. Группа провела 2 мая и 6 июня 2014 года заседания, посвященные  даль-

нейшему обсуждению этого вопроса и выработке стратегий подготовки и по-

следующего представления Генеральной Ассамблее проекта резолюции о 

борьбе с браконьерством, с учетом экологических и экономических послед-

ствий этой незаконной деятельности и соображений безопасности.  

175. Консультации между участниками Группы друзей продолжаются, при 

этом следует отметить, что между государствами сохраняются разногласия по 

ряду вопросов, том числе о том, какие меры следует принимать в отношении 

стран-источников и стран-потребителей, участвующих в торговле слоновой ко-

стью.  

176. Делегации Габона и Германии при Организации Объединенных Наций 

считают, что усилия на данном этапе следует сосредоточить на стратегиях с 

целью убедить государства занять более гибкую позицию.  

177. Комитет отметил подтверждение Габоном его готовности содействовать 

укреплению сотрудничества между всеми государствами субрегиона.  

178. Делегация страны рекомендовала создать эффективный механизм для об-

мена информацией; обеспечить укрепление потенциала служб лесных объезд-

чиков; учредить субрегиональные механизмы сотрудничества между компе-

тентными специализированными службами государств; наладить совместное 

патрулирование при координирующей роли ЭСЦАГ; создать силы быстрого 

реагирования служб лесных объездчиков под эгидой ЭСЦАГ, согласовать по-

ложения национальных законодательств по данному вопросу и проводить се-

минары и практикумы по наращиванию потенциала ЮНОЦА и ЭСЦАГ.  

179. Комитет с удовлетворением отметил предложение делегации Габона ор-

ганизовать и провести у себя в стране всемирную конференцию высокого 

уровня под эгидой Организации Объединенных Наций. Было предложено так-

http://undocs.org/ru/A/68/553
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же назначить представителя или специального посланника Генерального сек-

ретаря. 

180. Делегация Конго заявила о своей твердой приверженности борьбе с бра-

коньерством на основе осуществления, во взаимодействии с партнерами, 

трансграничного оперативного плана в районе Дза-Одзала-Минкебе, охваты-

вающем территорию трех стран — Конго, Камеруна и Габона. 20 и 21 января 

2014 года в Дуале состоялась встреча этих трех стран, в ходе которой они до-

говорились разработать соответствующую «дорожную карту»,  принимая во 

внимание новые тенденции в области браконьерства, включая промывку золо-

тоносных песков, развитие инфраструктуры и участие азиатских коммерческих 

агентов.  

181. По инициативе Конго в партнерстве с различными международными и 

субрегиональными учреждениями в октябре 2014 года в Браззавиле будет про-

ведена международная конференция по борьбе с браконьерством и незаконной 

торговлей ресурсами дикой природы.  

 

 

 XII. Сообщения структур, имеющих статус наблюдателей 
при Комитете  
 

  Субрегиональный центр по вопросам прав человека и демократии 

в Центральной Африке  
 

 

182. Представитель Субрегионального центра по вопросам прав человека и 

демократии в Центральной Африке обратил особое внимание на последствия 

для прав человека следующих проблем: феномен «Боко Харам» на границе 

между Камеруном, Чадом и Нигерией; недавнее выселение из Конго выходцев 

из Демократической Республики Конго; и пиратство в Гвинейском заливе. Он 

приветствовал усилия, прилагаемые правительствами Конго и Демократиче-

ской Республики Конго, особенно в связи с началом диалога между двумя гос-

ударствами в рамках создания Совместной комиссии, учрежденной комитетами 

по обороне и безопасности в целях решения проблем, связанных с этим выс е-

лением. Представитель отметил, что Центр хотел бы привлечь особое внима-

ние к поиску решения этих проблем.  

183. Представитель Центра поблагодарил государства за их сотрудничество с 

международными механизмами по правам человека, в частности в рамках уни-

версального периодического обзора, и особенно Камерун и Чад за выдачу по-

стоянно действующего приглашения мандатариям специальных процедур, а 

также Конго и Габон за ратификацию ими соответственно Конвенции о правах 

инвалидов и Факультативного протокола к Международному пакту об эконо-

мических, социальных и культурных правах. 

184. Что касается осуществления вынесенной тридцать седьмым совещанием 

Консультативного комитета рекомендации об организации субрегионального 

практикума по вопросам безопасности в пенитенциарных учреждениях, то 

Центр 8 и 9 июля провел в Дуале, Камерун, семинар по укреплению потенциа-

ла сотрудников исправительных учреждений и сил правопорядка в области 

прав человека и обеспечения безопасности в пенитенциарных учреждениях. В 

рамках этого мероприятия участники высказали в адрес всех государств Цен-

тральной Африки следующие пожелания:  
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 a) увеличить объем финансовых и людских ресурсов, выделяемых ру-

ководству исправительных учреждений;  

 b) ратифицировать все международные и региональные документы по 

правам человека, в том числе по вопросам безопасности в пенитенциарных 

учреждениях; 

 c) ускорить осуществление реформы пенитенциарной системы на ос-

нове принятой пенитенциарной политики;  

 d) выработать альтернативы тюремному заключению;  

 e) согласовать уголовно-процессуальный кодекс соответствующего 

государства с кодексами других центральноафриканских государств и обеспе-

чить его применение. 

185. Участники также призвали к созданию на субрегиональном уровне неза-

висимого органа по наблюдению за положением в тюрьмах, который будет 

осуществлять надзор за соблюдением норм в исправительных учреждениях. 

186. В соответствии с предложением Центра Комитет рекомендовал:  

 a) укрепить взаимодействие с африканскими механизмами и механиз-

мами Организации Объединенных Наций по наблюдению за выполнением ре-

гиональных и международных документов по правам человека; 

 b) реализовать и укрепить национальные стратегии и программы в об-

ласти поощрения и защиты прав человека;  

 c) осуществить рекомендации, вынесенные в ходе субрегионального 

практикума по вопросам безопасности в пенитенциарных учреждениях в июле 

2014 года. 

187. Представитель Центра сообщил, что Центр и ЮНОЦА до конца 2014 года 

совместно организуют субрегиональный практикум по роли средств массовой 

информации в период проведения выборов. Он уточнил, что совместно с 

ЭСЦАГ и государствами-членами будет организован ряд других семинаров, 

призванных обеспечить защиту прав человека в ходе избирательных проце с-

сов. 

188. Комитет выразил Центру признательность за проведенную работу и при-

звал его и далее прикладывать усилия в деле поощрения прав человека и демо-

кратии в Центральной Африке в сотрудничестве с региональными партнерами.  

 

  Отделение Организации Объединенных Наций в Бурунди, 

Многопрофильная комплексная миссия Организации Объединенных Наций 

по стабилизации в Центральноафриканской Республике и Миссия 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической 

Республике Конго  
 

189. Представитель ЮНОЦА от имени Организации Объединенных Наций 

представил основные сведения об этих структурах Организации Объединен-

ных Наций. Он отметил, что были предприняты все усилия для обеспечения 

официального начала деятельности МИНУСКА 15 сентября 2014 года в соот-

ветствии с резолюцией 2149 (2014) Совета Безопасности. Представитель упо-

мянул о содействии, которое МИНУСКА оказывает переходным властям, а 



A/69/768 

S/2015/44 
 

 

34/45 15-01716 

 

также о ее роли в рамках международных посреднических усилий, осуществ-

ляемых под эгидой президента Конго Дени Сассу-Нгессо. В этой связи Коми-

тет был проинформирован об активном участии МИНУСКА в Браззавильском 

форуме по вопросам национального примирения и центральноафриканского 

политического диалога, а также об участии в нем ЮНОЦА, глава которого 

представляет Организацию Объединенных Наций при осуществлении между-

народного посредничества. 

190. Что касается МООНСДРК, то Комитет принял к сведению ее неизменную 

приверженность делу установления прочного мира на востоке страны, а также 

оказанию поддержки властям, гражданскому обществу и всем другим заинте-

ресованным сторонам в их усилиях в области демократического строительства 

в Демократической Республике Конго, где в 2016 году пройдут президентские 

выборы.  

191. Представитель ЮНОЦА подчеркнул, что отношения между правитель-

ством Бурунди и ОООНБ остаются хорошими, несмотря на возникшее в мае 

2014 года недоразумение вызванное проблемой, связанной с одним из сотруд-

ников Организации Объединенных Наций. Специальный представитель Гене-

рального секретаря Организации Объединенных Наций по Бурунди и министр 

иностранных дел и международного сотрудничества Бурунди провели в июне 

2014 года совместную пресс-конференцию, в ходе которой они рассказали об 

осуществляемых совместных крупных проектах.  

192. Представитель ЮНОЦА проинформировал Комитет о том, что ОООНБ 

31 декабря 2014 года завершило свою работу в соответствии с резолюци-

ей 2137 (2014), в которой Совет Безопасности, с одной стороны, рекомендовал 

правительству Бурунди и ОООНБ, Комиссии по миростроительству и двусто-

ронним и многосторонним партнерам в рамках группы по управлению пере-

ходным процессом выработать общую схему оказания международным сооб-

ществом поддержки Бурунди в период после окончательного вывода ОООНБ и 

размещения страновой группы Организации Объединенных Наций, и с другой 

стороны, просил Специального представителя Генерального секретаря завер-

шить разработку плана перехода к 15 мая 2014 года. Совету Безопасности 

представляются доклады на регулярной основе.  

193. Комитет выразил представителю ЮНОЦА глубокую признательность за 

сообщенную им информацию и приветствовал дух сотрудничества между раз-

личными миссиями Организации Объединенных Наций. Комитет высказал по-

желание о том, чтобы при проведении будущих совещаний были приняты ме-

ры, позволяющие обеспечить эффективное участие всех структур, которым 

было предложено сделать доклады, в том числе структур, имеющих статус 

наблюдателя. 
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 XIII. Доклад Генерального секретариата Экономического 
сообщества центральноафриканских государств 
об институциональном развитии субрегиональных 
структур и механизмов обеспечения мира 
и безопасности, а также о его деятельности 
по укреплению стратегических партнерств  
 

 

194. Члены Комитета внимательно выслушали Доклад Генерального секрета-

риата ЭСЦАГ об институциональном развитии субрегиональных структур и 

механизмов обеспечения мира и безопасности, а также о его деятельности по 

укреплению стратегических партнерств.  

195. Генеральный секретарь ЭСЦАГ проинформировал Комитет о том, что два 

механизма осуществления Центральноафриканского совета мира и безопасно-

сти, а именно Механизм раннего предупреждения для Центральной Африки и 

Центральноафриканские многонациональные силы, находятся на заключитель-

ном этапе ввода в действие в соответствии с континентальным графиком Аф-

риканского союза. То же самое относится и к Управлению по вопросам без-

опасности человека и ко всему Департаменту гуманитарной интеграции, мира, 

безопасности и стабильности. 

196. Что касается проведения многонациональных комплексных учений «Ло-

анго-2014» в Пуэнт-Нуаре, то Комитет обратился к государствам — членам 

ЭСЦАГ, имеющим невыполненные обязательства в области финансового и ма-

териально-технического обеспечения, с призывом исполнить их как можно 

скорее. 

197. Комитет также призвал Генеральный секретариат ЭСЦАГ укреплять стра-

тегические партнерства, в частности с Африканским союзом, Организацией 

Объединенных Наций и Европейским союзом. В этой связи Комитет принял к 

сведению информацию о направлении консультанта ПРООН для оказания 

ЭСЦАГ помощи при проведении оценки хода осуществления «дорожной кар-

ты» Африканской архитектуры мира и безопасности.  

 

 

 XIV. Тематические дискуссии по конкретному вопросу: 
выборы в субрегионе Центральной Африки: 
укрепление национального потенциала в области 
выборов в целях осуществления заслуживающих 
доверия и мирных избирательных процессов   
 

 

198. Комитет внимательно выслушал выступление по конкретному вопросу 

руководителя группы ЭСЦАГ по оказанию поддержки в проведении выборов. 

199. Ряд государств субрегиона готовятся к проведению выборов в ближайшие 

годы (2014, 2015 и 2016 годы). 

200. Руководитель группы по оказанию поддержки в проведении выборов в 

первую очередь напомнил о международных стандартах проведения выборов, 

касающихся, в частности, пересмотра конституций в рамках субрегиона. Он 
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также напомнил о том, что государства могут обратиться к ЭСЦАГ за помо-

щью по любым аспектам избирательного процесса. В заключение он подчерк-

нул важную роль миссий по наблюдению за выборами, в частности роль мис-

сий ЭСЦАГ, которые позволяют в еще большей степени повысить уровень до-

верия к этим процессам. 

201. Комитет с удовлетворением отметил это выступление, за которым после-

довало активное обсуждение, в рамках которого все участники согласились с 

тем, что свободные и транспарентные выборы играют центральную роль в де-

мократическом процессе в странах субрегиона.  

202. В этой связи Комитет обратился к ЭСЦАГ с просьбой осуществлять вза-

имодействие с ПРООН, ЮНОЦА и Африканским механизмом коллегиального 

обзора, с тем чтобы представить к следующему совещанию свои предложения 

относительно практических мер, которые можно было бы осуществить на ре-

гиональном уровне в целях оказания государствам поддержки в их усилиях по 

проведению реформ и укреплению избирательного процесса в Центральной 

Африке. 

203. Комитет рекомендовал провести обсуждение вопроса о возможностях 

государств взять на себя ответственность за избирательный процесс в целом и 

просил учесть роль наблюдателей в этом контексте.  

204. Комитет рекомендовал также уделить особое внимание подготовке к 

своевременному проведению выборов, с тем чтобы избежать споров, которые в 

некоторых случаях могут привести к насилию.  

 

 

 XV. Обзор финансового положения Комитета: 
осуществление Либревильского заявления 
государствами-членами  
 

 

205. Комитет выразил глубокую озабоченность в связи с положением с взно-

сами в Целевой фонд, отметив с сожалением, что в ходе совещания не было 

достигнуто какого-либо прогресса по этому вопросу, несмотря на принятые 

государствами-членами обязательства. Он рекомендовал осуществлять более 

строгий контроль за этим важнейшим вопросом, а также рекомендовал госу-

дарствам принять необходимые меры по своевременному выполнению своих 

финансовых обязательств перед Комитетом в соответствии с духом Заявления 

о Целевом фонде Постоянного консультативного комитета Организации Объ-

единенных Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке (Либр е-

вильского заявления). 

 

 

 XVI. Место и сроки проведения следующего совещания  
 

 

206. Комитет принял решение провести тридцать девятое совещание на уровне 

министров в Бужумбуре. О дате проведения совещания будет сообщено по ди-

пломатическим каналам. 
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 XVII. Прочие вопросы  
 

 

207. Прочие вопросы не поднимались. 

 

 

 XVIII. Утверждение доклада о работе тридцать восьмого 
совещания на уровне министров  
 

 

208. Комитет утвердил настоящий доклад 2 августа 2014 года.  

 

 

 XIX. Выражение признательности  
 

 

209. Г-н Шейх Мусса Фазиль Хареримана, министр внутренней безопасности 

Руанды, от имени Комитета зачитал следующее заявление с выражением при-

знательности: 

  «Мы, представители государств — членов Постоянного консульта-

тивного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам без-

опасности в Центральной Африке, собравшись на тридцать восьмое со-

вещание на уровне министров, проходившее в Малабо с 29 июля по 2 ав-

густа 2014 года: 

  a) подтверждаем свою приверженность ценностям мира, безопас-

ности и стабильности, которые столь необходимы для наших народов и 

социально-экономического развития нашего субрегиона;  

  b) приветствуем индивидуальные и совместные усилия, прилага-

емые нашими странами во имя мира, безопасности, стабильности и раз-

вития; 

  c) с удовлетворением отмечаем атмосферу общности, братства и 

взаимного доверия, которая преобладала в ходе всей нашей работы;  

  d) выражаем искреннюю благодарность и глубокую признатель-

ность президенту Экваториальной Гвинеи г-ну Теодоро Обиангу Нгеме 

Мбасого, а также правительству и народу этой страны за теплый прием и 

братское внимание, которые были оказаны нам во время нашего пребыва-

ния в Экваториальной Гвинее». 
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Добавление I 
 

  Призыв Малабо к Браззавильскому форуму по вопросам 
национального примирения и центральноафриканского 
политического диалога  
 

 

Мы, 

 министры иностранных дел и главы делегаций государств — членов Постоян-

ного консультативного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам 

безопасности в Центральной Африке, 

 собравшись в Малабо, Республика Экваториальная Гвинея, по случаю прове-

дения тридцать восьмого совещания упомянутого Комитета на уровне министров; 

 рассматривая геополитическую ситуацию и ситуацию в плане безопасности в 

государствах-членах: 

 – выражаем глубокую озабоченность политической и гуманитарной ситуацией и 

ситуацией в плане безопасности в Центральноафриканской Республике; 

 – приветствуем проведение в Браззавиле с 21 по 23 июля 2014 года Форума по 

вопросам национального примирения и центральноафриканского политическо-

го диалога, в котором, при международном посредничестве под руководством 

Его Превосходительства Дени Сассу-Нгессо, президента Республики Конго, 

приняли участие представители переходных властей, политических партий, 

гражданского общества и вооруженных групп; 

 – приветствуем подписание всеми заинтересованными сторонами Соглашения о 

прекращении боевых действий в Центральноафриканской Республике, что ста-

ло первым этапом процесса, который будет продолжен в Центральноафрикан-

ской Республике в более широких рамках; 

 – настоятельно призываем все стороны соблюдать принятые обязательства, с 

тем чтобы способствовать возврату к атмосфере мира и безопасности, необ-

ходимой для завершения переходного периода в целях восстановления нор-

мального конституционного порядка в Центральноафриканской Республике;  

 – подтверждаем обязательства наших государств оказывать поддержку переход-

ному процессу и принимать более активное участие во всех мероприятиях, 

нацеленных на урегулирование центральноафриканского кризиса; 

 – призываем мировое сообщество и далее оказывать поддержку мирному урегу-

лированию центральноафриканского кризиса; 

 – еще раз отдаем должное Международной миссии под африканским руковод-

ством по поддержке в Центральноафриканской Республике (АФИСМЦАР) и 

вновь выражаем признательность братским и дружественным странам за их 

разноплановое содействие в рамках усилий, направленных на восстановление 

прочного мира в Центральноафриканской Республике; 

 – обращаемся ко всем государствам — членам Комитета с призывом оказать су-

щественную поддержку намеченной на 15 сентября 2014 года фактической пе-

редаче функций АФИСМЦАР Многопрофильной комплексной миссии Орга-

низации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской 

Республике (МИНУСКА); 
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 – выражаем признательность Организации Объединенных Наций, Африканско-

му союзу и Экономическому сообществу центральноафриканских государств, 

а также региональным и международным партнерствам за их значительную 

поддержку в деле обеспечения международного посредничества. 

 

 

Совершено в Малабо 2 августа 2014 год 
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Добавление II 
 

  Список участников  
 

 

 Ангола 
 

№ Имя и фамилия Должность 

   1 Г-жа Анжела Браганса (глава делегации)  Государственный секретарь министерства иностранных дел 

по вопросам сотрудничества  

2 Г-н Мануэл Виейра да Фонсека  Советник Постоянного представительства Анголы при  

Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке 

3 Г-н Алберту Кабонго Советник/дипломат, министерство иностранных дел  

4 Г-жа Мария Нарсиса Матеуш Мигел  Дипломат, первый секретарь, министерство иностранных 

дел  

5 Г-н Себаштьян Франсишку Домингуш 

Кардозу  

Начальник департамента, старший руководитель полиции  

6 Г-н Муанджу Зека Висенте  Советник министра внутренних дел  

7 Г-н Валкер Марколину душ Реиш  

Гарсия  

Советник государственного секретаря министерства  

иностранных дел 

8 Г-жа Тереза Мария Мануэл Алвиш  

Аугушту  

Советник министра иностранных дел  

9 Г-н Селсу Фауштину Данге Вунге  Советник государственного секретаря министерства ино-

странных дел 

10 Г-н Мариу Домингуш Симан  Военный советник Постоянного представительства Анголы 

при Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке 

11 Г-жа Албертина Вилсон да Силва 

Карвалью э Силва  

Старшее должностное лицо министерства национальной 

обороны  

12 Г-н Диогу Фернандиш Торриш  Старшее должностное лицо министерства национальной 

обороны  

13 Г-н Лемуш Коррейя да Консейсан  Начальник департамента министерства национальной обо-

роны 

 

 

  Бурунди 
 

№ Имя и фамилия Должность 

   14 Г-н Габриэль Низигама (глава делега-

ции) 

Министр общественной безопасности 

15 Г-н Закари Гауту  Посол, генеральный директор по делам международных 

организаций и иностранных неправительственных орга-

низаций  

16 Г-н Зенон Ндабенезе  Начальник особого отдела главного управления нацио-

нальной полиции Бурунди  
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Габон 
 

№ Имя и фамилия Должность 

   17 Г-н Дьедонне Нзенге (глава делегации)  Заместитель министра иностранных дел  

18 Г-н Мишель Режи Онанга Ндиайе  Советник-посланник, Постоянное представительство  

Габона при Организации Объединенных Наций в 

Нью-Йорке  

19 Генерал Виктор Мунанга А’Матеба  Советник министерства внутренних дел, национальный 

координатор по вопросам стрелкового оружия и легких 

вооружений  

 

 

Демократическая Республика Конго 
 

№ Имя и фамилия Должность 

   20 Г-н Селестен Тунда Йа Касенде (глава 

делегации)  

Заместитель министра иностранных дел, международного 

сотрудничества и франкофонии  

21 Г-н Жан Смит Кабенгеле  Политический советник по вопросам предотвращения и 

урегулирования конфликтов  

22 Г-н Ксавье-Оноре Тати  Директор, начальник службы по делам Африки и Ближне-

го Востока  

 

 

 Камерун 
 

№ Имя и фамилия Должность 

   23 Г-н Лазар Мпуэль Бала (глава делега-

ции)  

Чрезвычайный и полномочный посол Камеруна в Эквато-

риальной Гвинее  

24 Г-н Дезире Жан Клод Овоно Менгеле  Директор по делам Организации Объединенных Наций и 

по вопросам децентрализованного сотрудничества, мини-

стерство иностранных дел 

 

 

Конго 
 

№ Имя и фамилия Должность 

   25 Г-жа Селестин Куаку  Чрезвычайный и полномочный посол Конго в Экватори-

альной Гвинее  

26 Г-жа Шанталь Мариз Итуа-Апойоло  Заместитель генерального секретаря, начальник департа-

мента по многосторонним вопросам 

27 Г-н Бьенвеню Ролан Бикуму  Посол доброй воли, директор Центра анализа и перспек-

тив  

28 Г-н Филипп Лонгонда  Координатор стратегических вопросов министерства  

иностранных дел и сотрудничества  
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№ Имя и фамилия Должность 

   29 Г-н Франсуа Нде  Советник по вопросам безопасности  

30 Г-н Бернар Саба  Советник министра национальной обороны по вопросам 

вооруженных сил, жандармерии и людских ресурсов  

31 Г-н Габриэль Ангаба  Технический советник канцелярии президента Республи-

ки  

32 Г-н Рауль Дамаз Око Директор по вопросам Организации Объединенных 

Наций  

33 Г-н Итуа Вувалачани  Инспектор по морским и портовым делам/атташе по 

вопросам охраны, безопасности и морского судоходства 

министерства торгового флота  

34 Г-н Гют Амбомо Отсака  Атташе министерства иностранных дел и сотрудничества  

35 Г-жа Анн-Мири Роз Кибонги-Самину  Первый советник посольства Конго в Экваториальной 

Гвинее  

 

 

Руанда 
 

№ Имя и фамилия Должность 

   36 Г-н Шейх Мусса Фазиль Хареримана 

(глава делегации)  

Министр внутренней безопасности Руанды  

37 Г-н Жан Дамасен Рудасингва  Канцелярия президента Республики  

38 Г-н Део Нкуси  Директор, министерство иностранных дел и сотрудниче-

ства  

39 Г-н Вилсон Рвигамба  Директор, канцелярия президента Республики  

 

 

Сан-Томе и Принсипи  
 

№ Имя и фамилия Должность 

   40 Г-н Урбину Жозе Ботелью Гонсалвес 

(глава делегации) 

Посол, директор по вопросам внешней политики  

41 Г-н Алешандри де Соза Понтиш Сегунду  Подполковник, начальник центра военной подготовки  

 

 

Центральноафриканская Республика 
 

№  Имя и фамилия Должность 

   42 Г-жа Софи Пульшери Гбадэн (глава  

делегации) 

Посол, руководитель аппарата министра иностранных 

дел, африканской интеграции и франкофонии 

43 Г-н Керубен Мологбама  Посол, генеральный директор по политическим вопросам  

44 Г-н Ришар Гатьен Йеомби-де-Муэнди Генеральный инспектор национальной армии 
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Чад 
 

№  Имя и фамилия Должность 

   45 Г-жа Изабель Хусна Кассире (глава  

делегации) 

Государственный секретарь министерства иностранных 

дел и африканской интеграции  

46 Г-н Ратебайе Тордета  Директор по правовым вопросам министерства иностран-

ных дел и африканской интеграции  

47 Полковник Абакар Махамат Нил  Военный координатор министерства иностранных дел и 

африканской интеграции  

 

 

Экваториальная Гвинея 
 

№  Имя и фамилия Должность 

   48 Г-жа Мария Анхелес Миага Бибанг  Государственный секретарь министерства иностранных 

дел и сотрудничества по финансовым вопросам, инспек-

ции и имуществу  

49 Г-н Нарсисо Нтугу Абесо Ойяна  Посол, дипломатический советник министерства ино-

странных дел и сотрудничества  

50 Г-н Сантьяго Мба Сима Энгона  Генеральный штаб вооруженных сил 

51 Г-н Мартин Оса Ндемесосо  Полковник, начальник отдела операций, генеральный 

штаб ГРАЛФАС  

52 Г-н Раймундо Ондо Ндженг Мангуо  Генеральный директор канцелярии министерства нацио-

нальной обороны  

53 Г-н Ондо Нклу Эсенг  Генеральный директор по вопросам иммиграции  

54 Г-н Хоаким Овоно Эсоно Ангоно  Подполковник, советник канцелярии правительства по 

вопросам безопасности и личной дисциплины  

55 Г-жа Розалия Нгидонг Абесо Асангоно  Главное пограничное управление министерства внутрен-

них дел и по делам местных органов власти  

56 Г-н Роке Ойоно Ондо  Генеральный директор по вопросам демократии канцеля-

рии правительства  

57 Г-н Доминго Сима Эбанг Нтонгоно  Заместитель генерального директора министерства наци-

ональной безопасности по вопросам национальной поли-

ции  

58 Г-н Хосе-Антонио Эджанг Нтутуму  Генеральный директор по вопросам региональной инте-

грации  
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Многопрофильная комплексная миссия Организации Объединенных Наций  

по стабилизации в Центральноафриканской Республике 
 

№  Имя и фамилия Должность 

   59 Г-н Реннер Онана  Миссия Организации Объединенных Наций по стабили-

зации в Центральноафриканской Республике  

 

 

Постоянный консультативный комитет Организации Объединенных Наций по вопросам 

безопасности в Центральной Африке и Региональное отделение Организации 

Объединенных Наций для Центральной Африки  
 

№  Имя и фамилия Должность 

   60 Г-н Абдулай Батили  Специальный представитель Генерального секретаря по 

Центральной Африке и глава ЮНОЦА  

61 Г-н Борис Тчумави Специальный помощник Специального представителя  

Генерального секретаря по Центральной Африке 

62 Г-н Норберт Уэнджи  Сотрудник по вопросам общественной информации, 

ЮНОЦА  

63 Г-н Джеймс Аджи  Советник ЮНОЦА по политическим вопросам  

64 Г-жа Нора Беньякуб  Советник ЮНОЦА по политическим вопросам  

65 Г-жа Аблави Айех  Помощник по административным вопросам Департамента 

по политическим вопросам ЮНОЦА  

66 Г-н Вилли Ндонг Акуре  Сотрудник по вопросам закупок, ЮНОЦА  

 

 

Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам мира  

и разоружения в Африке  
 

№  Имя и фамилия Должность 

   67 Г-н Леонардо Лара  Заместитель директора и специалист по политическим 

вопросам  

 

 

Региональный центр по стрелковому оружию и легким вооружениям в районе Великих 

озер, на Африканском Роге и в сопредельных государствах  
 

№  Имя и фамилия Должность 

   68 Г-н Теонест Мутсиндашьяка  Посол, исполнительный секретарь РЦСО  
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Специально приглашенные участники 
 

№  Имя и фамилия Должность 

   69 Г-н Вуллсон Мвомо Эла  Начальник исследовательского отдела главного управле-

ния национальной безопасности, директор исследователь-

ского центра Международной школы подготовки персо-

нала служб безопасности, региональный координатор по 

вопросам борьбы с терроризмом и распространением 

оружия в Центральной Африке  

70 Г-н Пьер Симеон Атомо-Ндонг  Начальник группы по оказанию поддержки в проведении 

выборов, ЭСЦАГ  

71 Г-н Карна Соро  Старший региональный советник по вопросам конфлик-

тов и развития, ПРООН  

72 Г-н Бернар Мокам  Региональный советник по вопросам Сахеля, Отделение 

связи Регионального центра для Африки, ПРООН 

 

 

Субрегиональный центр по вопросам прав человека и демократии  

в Центральной Африке  
 

№  Имя и фамилия Должность 

   73 Агбесси Аховану  Региональный представитель Верховного комиссара Ор-

ганизации Объединенных Наций по правам человека и 

директор Субрегионального центра по вопросам прав  

человека и демократии в Центральной Африке  

74 Г-н Тимоти Франклин Кивен Фоньюй  Ответственный за вопросы программы, информации и 

документации  

 

 

Экономическое сообщество центральноафриканских государств  
 

№  Имя и фамилия Должность 

   75 Генерал Ги Пьер Гарсия (глава делега-

ции) 

Заместитель генерального секретаря ЭСЦАГ по вопросам 

гуманитарной интеграции, мира, безопасности и стабиль-

ности  

76 Генерал Морис Агуру Мамба  Директор Механизма раннего предупреждения для  

Центральной Африки  

77 Г-н Паскаль Даниэль Элоно  Эксперт-аналитик, Механизм раннего предупреждения 

для Центральной Африки/ЭСЦАГ  

78 Г-н Тьерри Занг  Эксперт по вопросам стрелкового оружия и легких  

вооружений  

79 Г-н Пти-Ламбер Овоно  Эксперт-аналитик, Механизм раннего предупреждения 

для Центральной Африки  

 

 

 


